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NE 

Samiha 

Medeniyetler, hem dış manzaraları hem de iç yapılarının 
istila orduları olan dilleri, sesleri, duyuş ve düşünüşlere hakim 
olaµ kültürleri ile geldiğine göre, kendi medeniyetlerinden çıkıp, 
bu farklı medeniyetlere angaje olan milletler için, elbise giydi­
rilmiş iskeletler gibi, sirk çadırlarının yarı korkulu yarı gülünç 
numaralarına çıkmış oyunculara benzemek mukadderdir. 

Ne yazık ki Müsılüman -Türk de, etini döküp kuru iskelet 
bıraktığı Şark medeniyetinin üstüne geçirdiği bir iğreti Garp 
kaftanı ile dolaşıp gezerken, ele güne karşı, ne kadar gülünç 
olduğunun farkına varmayacak bir koyu dalgınlık içindedir. 

Bin şu kadar yıllık Şarklı Türk, kendine Garplı dedirtebil­
mek için hazinelerini bir pula sattığı halde, karşılığında ne 
buldu, ne kazandı? Garp, bu kendisine saf saf yanaşıp sokulan 
iltifat ve alaka görebilmek için, şerefli tarihini bile çiğneyen 
milleti bağrına bastı mı? Alimleri ile, şairleri ile, kilisesi, asil­
leri ve her smıf halkı ile ağızbirliği ederek barbar dediği Türk'e, 
şimdi medeni mi demektedir? Demez. Hem diyemez de. Zira 
Garplı Avrupa, Şarklı Türk'ün karşısında asırlarca yenilmiş ve 
dize gelmiştir. Hem de, sille-i tevhidin teslise zaferi tecelli 
etmekle, kini daha da kamçılanmıştır. 
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NE OLDU BİZE? 

Hiç bu öfkeli utanç ve eziklik, affedilebilir, unutulabilir mi? 

Şu da var ki Avrupa'yı bugün tedirgin eden, hatta nefret 

hissini durmadan mayalayıp kabartan, o dayağını yemiş olduğu 

milletin, kendisinde bulunnıayan fazilet, meziyet, mertlik ve 

üstünlüğe sahip oluşudur. Onun için de Avrupa, düşmanının ruh 

ve mana üstünlüğünü de hazmedememiş ve gururuna yedire­

memiştir. Bu duygu, deruni olgunluğa erişemerı1iş fertlerin ve 

cemiyetlerin düştüğü bir çeşit ruh hastalığı, ruh zafı olarak 

tabii görülmek ve affedilmek icab eder. 

Satılmış cariyeler gibi, efendisine tabi olmayı vazife bilen­

lerin çaresizliği içinde, Garb'a kur yapmak ve ne derse dinle­

mek ne söylerse işlemek neyi severse beğenmek ve benimse­

mek, artık kendini inkar eden kozmopolit veya ölçüsü endazesi 

kalmamış gafil ve cahil zümrelerin hayatlarına elkoyar olmuş­

tur. Öyle ki Garp'tan gelen tekliflerin, görenek ve geleneklerin, 

hatta haçlı an'anelerin aksini ihtiy2.r etmek, bu taklitçi zümreler 

tarafından görgüsüzlük damgasını yemiştir. 

İşte mesela, bir Türk- İslam sentezinin müşterek malı olan 

bayramın yeri, idhal malı yılbaşı tarafından işgal edilmiştir. 

Bayramı, asırlık tahtından söküp kurumuş çınarlar gibi ye­

re yıkan zihniyet, günü gelip kapısına dayandığında, yüzüne 

dahi bakmadan yanından kaçmayı marifet saymıştır. Büyüğü­

nün elini öpmez, küçüğüne elini öptürmez olan bu hasta sosyete, 

çocuklarını, değil bayram yerine götürmek, gezdirip hoşlamak, 

onlara bayramlık dahi almaya lüzum görmüyor. Noel baloları 

dururken, Noel ağaçlarının dibine hediyeler dizerken, bayram 

hediyesine de lüzum mu olur, diyor. 

İmansız münevveri ve taklitçi cahili ile Garb'a teslim olan 

bir cemiyeti, ve bu cemiyetin asırların arkasından gelmiş temel 

kaide ve milli saltanatını, yabancı kültürlerin istila orduları, 

elbette yıkacaktı. Yıktı da. 

Görenekler ve gelenekler kıyımı öylesine almış yurumüş 

bulunuyor ki, doğru iğri, dışarıdan her geleni makbul tutan 
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tarihi ve milli değerlerimizden daha neleri götürmüş 
ve yerlerine neleri getirmiştir? 

Yağmurlar yağar, kış rüzgarları eserken, İstanbul mahal­
lelerinde hindi sesleri hindi sürüleri duyulur ve görülür olmuş­
tur. Soğukla hiç de araları iyi sayılmayan bu nazik kümes 
hayvanları, bizim çocukluğumuzda, kışa karşı daima itina ile 
muhafaza edilirdi. Şimdi ise, sokak sokak gezdirilen sürüler, 
en umulmadık aileler tarafından kapışılarak satın alınıyor ve 
kısa zamanda sürü sahibinin elinde kuru bir değnek kalıyor. 

Öyle ya, Garp, yılbaşında hindi yerken, bu an'ane, Türkler 
tarafından nasıl çiğnenir, nasıl tatbik edilmez? 

Gene idhal malı bir anneler gününün> hizim için yüz kızar­
tıcı alışkanlığı ile karşı karşıya bulunuyoruz. 

Anneler günü de ne demek? 
Bu dikilir dikilmez meyve veren sihirli hir ağaç gibi, cemi­

yet tarlasında kendini göstermesi ile boy atması bir olan yaban­
cı, sun'i yapmacıklı ve taklit bir adetten başka nedir? 

Türk, Garplı gibi, anasını senede bir gün hatırlamaz. Bizde, 
yılın üç yüz altmışbeş günü hep analarımızın günüdür. 

Yaşlılığında anasını huzur evine atan Garplı, ya pastaha­
nelerde hazır bekleyen telgrafın altına imzasını koyarak anne­
sinin adresıine yoHar, en kabadayısı, bir hediye ile anasının kar­
şısında şöyle bir çakıp geçer. 

Türk'ün anası, gençliğinde, ihtiyarlığında, sağlığında has­
talığında evladını baş ucunda hazır nazır bulur. O, evin bereke­
tidir, baş tacıdır. 

Köşesinde, sanki hayal gibi, gölge gibi sessiz ve güçsüz otu­
rursa da, gönlünden, evlatlarının üstüne akan bir hayır dua 
çeşmesi, gece gündüz çağlar durur. 

Müslüman - Türk ailesinde «Cennet anaların altın-
dadın ikazı, gerçekten de evladı ananın ayağı altına yatırarak, 
onu, daha dünyada iken, huzur ve vicdan cennetine kavuşturur. 

Türk cemiyetinin asil ve nezih çizgilerini çok iyi bilen, 
bildiği kadar da içinde yaşayan ve bugünün içtimai keşmekeşin­
den ise aşırı ölçüde tedirginlik duyan bir zat tanırım. Daima 
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NE OLDU BİZE? 

ümitsizdir, hale de geleceğe de ait her gayret ve 

himmet karşısında: <<Faydasız!» diyerek muhatabının içini ka­

rartacak kadar kötümserdir. 
Geçen seneler, sessiz sadasız hacca gittiğini duyduk. A vde­

tinde, ağzından işitmeğe alışık olmadığımız bir hüküm çıkararak 

herkesi şaşırttı. Anlattığı hadise şu idi: Bir kötürüm ba-

basını da beraberinde hacca getirmiş ve hasta yürüye-

mediğinden, tavafı, babasını sırtında yaptırmış. Dos­

tumuz: 
- Demek daha bitmemişiz, arada böyleleri de kalmış ... 

şaştım doğrusu ... diyerek, cemiyette hala bir sütü temiz evlat 

örneği görmüş olması, onu gerçekten şaşırtmış bulunuyordu. 

Ama ben hiç şaşmadım. Türk ahlak ve karakterini, hırsız 

korkusundan mücevherini çıkınlayıp koynunda saklayacak ka­

dar titizce muhafaza eden bir zümre elbette ki mevcuttu. 

Şuursuz ve taklitçi kütlenin müzelik mumyalar gibi gör­

düğü bu üstün Türk; ahlak, an'ane, iman ve milli tarihi bere­

ketleri, Amerikalı'mn A vrupalı'nm senede bir kere hatırladığı 

anasını, Türk'ün üçyüz altmış beş gün fasılasız unutmadığını, 

elbette bir gün dünyaya duyuracaktır. 
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Mehmet 

İslamlıktan önceki Türk medeniyetine «Atlı Göçebe Mede­
niyeti>> denildiği gibi «Çadır Medeniyeti>> de denir. Bunun se­
bebi bu devirde hayvan sürüleri, bilhassa at besleyen Türklerin, 
bu hayat tarzı icabı çadırlarda yaşamış olmalarıdır. 

Fakat bu çadırlar, bugünkü amele veya çingene çadırları 

gibi basit çergelerden ibaret değil, örnekleri Topkapı Sarayı'nda, 
bir örneği de Viyana Askerlik Müzesi'nde bulunan bargahlar 
nev'inden muhteşem otağlardır. 

Bunlar kullanıldıkları yer ve işe göre, çeşitli şekillerde ya­
pılıyordu. Göç için olanlar büyük arabalar üzerine kuruluyor, 
bir araya geldikleri zaman bir şehir manzarası arzediyordu. 
Aşık Paşazade Anadolu'ya gelen Türkleri «göçer evli Türk» diye 
tavsif eder. 

Göktürk hakanına elçi olarak giden bir Bizans tarihçisi, 
eski Türk çadırlarının ihtişamını ayrıntılı olarak şöyle tasvir 
ediyor: 

<<Hakan, sefiri, otağ·ında altın bir taht üzerinde kabul et­
mişti, bu tahtın iki tekerleği vardı ve icabında bir atla çekilebi­
lirdi. Tekmil çadır, en güzel renklerle pek mahirane işlenmiş 
ipekli mensucatla m.üzeyyendi.» Yine bu müverrih, Bizanslıların 
gördüğlü diğer çadırlardan da bahsediyor: <<Bu çadırlardan bi­
rinde heykeller, üzerine hakanın ziyafetlerde u~andığı bir yatak 
(sedir), altından yapılmış destiler, ibrikler vardı. Diğer ikinci 
bir çadırda, dört altın tavus üzerine müstenit müzehhep bir 
taht vardı ve içeri girerken, gümüşten mamul evani ve hayvan 
resimleri ile dolu arabacıklar göze çarpıyordu ki, müverrihin 
sarih ifadesine göre, bu evani hiç de Bizans'dakilerden kıymet­
siz değ·ildi. Yine bir Bizanslı müverrih de, Türklerin Acemler-
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BİR PADİŞAH ÇADIRI 

den aldıkları altınlardan yaptıkları yataklardan, sandalyeler­

den, kupalardan, sedirlerden, kürsülerden, atlara ve silahşörlüğe 

ait tezyinattan bahsediyor 1. 

Bu tasvir, Türklerin hayat tarzları icabı çadırlarda yaşamış 

olmakla beraber, ne kadar yüksek, ihtişamlı bir medeniyet se­

viyesine yükseldiklerini açıkça gösterir. Türkler yerleşik mede­

niyete geçince, eski medeniyetlerine ait ihtişamlı zevk ve üslup­

larını bu maddelere geçirdiler. Türklerin Anadolu'yu fethettik­

ten sonra kurmuş oldukları san' at abideleri, onların oturma yer­

lerine verdikleri önemi açıkça gösterir. 

Kendilerini daima gök ile yer arasında hisseden Türklerin 

başlıca inançları gök dini ile cihangirlikti. Eski Türk şamanları 

göklere çıkıyorlar, akıncılar ise yeryüzünü fethe çalışıyorlardı. 

Yaşadıkları tabiat, din ve sosyal hayat onlarda bir yücelik, 

kudret ve ihtişam duygusu yaratmıştı. Bu duygu onların san'at 

eserlerine de aksediyordu. 
Şamanizmde çadır, yeryüzü ile gökyüzünü birleştiren bir 

mana taşıyordu. Oğuz Kağan, hayatının son yıllarına doğru, 

kazandığı toprakları oğullarına üleştirirken, yapılan merasimde 

büyük bir ordugah kurdurmuştu. Sağ ve sol yanına diktirdiği 

kırk kulaç direklerden birinin üstüne bir altın tavuk, ötekisinin 

üstüne bir gümüş tavuk koydurmuştu. Bunlardan birinin dibine 

bir kara koyun bağlanm.ıştı 2• Bu tasvir, gözönünde, dini bir 

merasim için kurulan büyük bir çadır hayali yaratıyor. 

Dede Korkut Kitabı'nda bazı hikayeler muhteşem çadırların 

kuruluşunu tasvir eden cümlelerle başlar. Bunlardan birisinde 

şöyle deniliyor: 
Bir gün Kam Gan oğlu Han Bayundır yirinden tunnış idi. 

Şami günlügi yir yüzüne dikdürmiş idi. Ala sayvan gök yüzine 

aşanmış idi. Bin yirde ipek halıçası döşenmiş idi» 3• 

1 Köprülü.zade Mehmed Fuad, Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 

1926, s. 19. Ayrıca bk. Abdülkadir İnan, Makaaleler ve İncelemeler, 

Ankara 1968, s. 257. 
2 W. Bang ve G.R. Rahmeti, Oğuz Kağan Destanı, İstanbul 1936, 

s. 31 - 33. 
3 Prof. Dr. Muharrem Ergin, Dede Korkut Ki.tabı, Ankara 19·64, 

s. 3. 
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MEHMET KAPLAN 

Bu bir ziyafet çadırıdır. anlaşılıyor eski Türklerde 
hakanların sarayı mesabesinde olan çadırlarla, araba üstüne 
kurulan ve ev olarak kullanılan çadırlar, dini merasim çadırları 
ile ziyMet çadırları birbirinden farklı idi. Bunlar arasında sa­
vaşlarda kullanılan çadırlar da önemlidir. 

Selçuklu ve Osmanlılar yerleşik medeniyete ait en büyük 
eserleri inşa etmekle beraber, atalarından kalma ihtişamlı ça­
dırları da ihmal etmemişlerdir. Minyatürlerde çeşitli örnekleri­
ne bol bol rastlanılan bu çadırlar, diğer medeniyet unsurları 
ile beraber edebiyata da konu olmuşlardır. Nabi (1642 - 1712)­
nin, Avcı lakabı ile anılan IV. Sultan Mehmed (1642 - 1693) in 
çadırı için yazdığı 18 beyitlik tarih düşürme manzumesi, bun­
lardan biridir. 

İlerde metni ve bugünkü dile çevirisi verilecek olan man­
zumesinde Nabi, bu çadırın yüksekliği ile nakışlarının göz alıcı 
güzelliğini belirtir. Yapılan benzetmelerden anlaşıldığına göre 
bu nakışın hakim motifi güldür. 

Kamaniçe'nin fethi için düşürdüğü tarihte Nabi bu çadırdan 
Aczin görüp sııltan-ı dın ol kafir-i bed-tıynetin 

-,,-____ Kondu Kamançe üstüne çetr-i fel.ek-manzur ile 
beyti ile bir kere daha söz eder 4. 

Bu çadırın dışında Nabi, yine Avcı Sultan Mehmed'in yap­
tırdığı bir «b§xgah-ı nev-duhte» için mesnevi şeklinde bir man­
zume yazmıştır. <<Mesnevi eler vasf-ı bargah-ı nev-duhte-i Sul­
tan Mehemnıed Han-ı Gazi» başlığını taşıyan bu mesnevi 42 
beyitten ibarettir. «Nev-duhte>> dediğine göre bu bargahın da­
ha önce sözü edilen çadırdan ayrı olduğu anlaşılıyor. Nabi bu 
bargahın kuruluşu için şu tarihi düşürmüştür : 

Çıkıp bir gün kıırul.dııkda dedi tarihini Nabi 
Hümayun bargah-ı ddver-i devran mübarek bad 5 

Nabi, bu bargahı da zengin hayallerle tasvir eder. Bu bar­
gah ile dokuz felek on kat olmuştur. Onun çeşitli yükseklikte 
yarım kubbeleri (nmalla kıbab) ve bunlardan her birinin güneş 
gibi altın topu vardır. Bu murassa sütunlu, ipleri yeşime ben­
zeyen çadırın nakışları, insanda yıldızlar içinde melek intibaı 

4 Nabi Divanı, İstanbul 1292, s. 107. 
5 Aynı eser, s. 117. 
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BİR PADİŞAH ÇADIRI 

uyandırır. O kıvrım kıvrım güllerine bakan bülbül şevkinden 

ölür. Şair, bu nakışların rengine de hayran kalır : 

Bıı elvan-ı hoş-nakş-ı pervaza bak 

Bııdıır damen-i asiimana şafak 

Bu çadırın yüksekliği gökten üstündür: 

Bıınıın sakf'ı sakf-ı felekten refi' 

Derunıı giribtin-ı dilden vesi' 

Sipihr edemez devr piramenin 

Zemin busa kadir değil damenin 

Çadırın ihtişamı ile padişah arasında münasebet kuran şair, 

hayretini şöyle belirtir : 

Olıır mıı bıınun gibi bir bargah 

Ki anda mekin ola zıil-ı İlah 6 

Osmanlılar büyüklük ve ihtişam duygularını daha ziyade 

mimari eserleriyle ifade ettikleri, çadır ve bargahı daha çok 

savaşta kullandıkları için, ne kadar büyük olursa olsun, onların 

çadırlarının, bütün hayatlarını çadır altında geçiren eski atlı 

göçebelerin çadırlarından daha büyük olmaması gerekir. Eski 

Roma ve Yunan medeniyetlerinin mirasçısı Bizans elçilerini 

hayran bırakan eski Türk çadırlarını, bugi.in için hayal etmek 

bile güçtür. Eski Türk çadırlarını, onun bir parçası olarak bu­

güne kadar gelen Türk halılarına kıyas ederek tahayyül eder­

sek, güzelliklerini daha iyi tasavvur edebiliriz. 
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TARİH-İ ÇE1:R-İ HÜMAYUN BERA-YI SULTAN 

1\/IEHEMMED HAN 

1. Taalallah zehi çetr-i hıımayıın-ı cihandari 

Ki eyler cilve-geh gahi derunun saye-i Bari 

2. Ne çetr-i pak ki eyler irtifaı çarhı serg,erdiln 

Ziya-y-ı top-ı zerrini bağışlar mihre ,envarı 

.3. Zaman-ı devletinde hazret-i şdhenşehin guya 

Zemin bir cdme giydi düğmesi zer) rengi jengari 

4. Ne ali bargah-ı Husrevicl-ir kim kurııldukda 

Kalur sahn-ı zemin altında bir kaliçe mikdarı 

6 Aynı eser, s. 3. 



MEHMET KAPLAN 

5. Görenıer olduğun bu bargahın peyveste 
Sekiz katdır sanıırlar kubbe-i çarh-ı güherbarı 

6. Kalıır nakşında hayran tul u arzından haber vermez 
Eğer gönderseler tir-i nigah-ı germ-reftarı 

7. Cinanın güllerin Rıdvan feramuş eylemiş gelmiş 
Gül-i t,asvirinin bin can ile olmuş haridarı 

8. Hazansız gül görüp şad olmak ist,erse eğer ömrü 
Saba lutfet haber ver bunda gönder bülbül-i zarı 

9. Letafet bunda bunca saye-endaz olduğundandır 
Cihanın padişahı din-i İslamın nigehdarı 

10. Cenab-ı Hazret-i Sultan Mehemmed Han-ı Gazi kim 
Eder ma.hrum-ı rahat nam-ı tigi kavm-i küffarı 

11. O şahenşah-ı ali-bar-geh kim dest-i ihsanı 
Sehab-ı nııkr.e-paşa öğretir resm-i keremkari 

12. O sııltan-ı selatin-i cihan kim bim-i kahrından 
Eder ahulara şir-i jiyan arz-ı vefadari 

13. Kaçan şevketle gelse bargahına nüzul etse 
Olur çavuş-sıfat ruh-ı Skender bir senakiirı 

14. Kanı gelsün Süleyman reh-güzarın beklesün dursun 
N.e tarz üzre olurmuş görsün ayin-i cihanddri 

15. Dua-yı hayr eder hayl-i melaik almış etrafın 
Rikabındıa gören der şatıran-ı bad-reftarı 

16. Saadetle ne semte azm ederse Hızr olup rehber 
Cemi-i halde ,avn-i Huda ola kafadarı 

17. Dualı bargaha fikr -ederken bir güzel tarih 
İşittim Nabi'ya sıı-yı felekten işbu güftarı 

18. Gelüp senden mukaddem seyrine Rıdvan dedi tarih 
Ne ziba bargah olıır mübarek eylesiin Bari 7 

SULTAN MEHMED HAN'IN PADİŞAHLIK ÇADIRI 
ÜZERİNE TARİH 

1. Tanrı yüc-e kılsın! Ne güzel dünyayı tutan padişah 
çadırı ki, arasıra içinde Yaradan'ın gölgesi dolaşır. 

2. Ne temiz çadır ki yüksekliği göklere baş eğdirir. Altın 
topunun ışığı güneşe nurlar bağışlar. 

7 Aynı eser, s. 69 70. 
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3. Şahlar şahının devleti zamanında, 

altından, rengi bakır yeşili bir elbise 

4. Ne yüksek hükiimdar çadırıdır kurulduğunda yeryü-

zü altında bi.r küçük halı kadar kaldı. 

5. Bıı çadırın ,ı-<..Lı,,.,,,_,.,.,,,v ulaştığını elmaslar sa-

çan gök kubbesini sekiz kat sanırlar. 

6. Çok hızlı giden bakış okunu gönderselerdi, nakşına 

ran kalır, genişlik ve uzunluğundan haber veremezdi. 

7. Cennetin kapısını bekleyen melek (Rıdvan), cennetin 

giinerini unutmuş gelmiş de, onun gül tasviTinin bin 

canla alıcısı olmuş. 

8. Hazansız gül görüp ömür boyu şad olmak isterse, saba, 

lutfet, haber ver, buraya gönder zavallı bülbülü. 

9. Onun güzelliği, İslam dininin koruyucusu olan cihan 

padişahının gölge salmasındadır. 

10. Bıı padişah Sultan M.ehmed Han Gazidir ki, kılıcının 

namı ka:fir kavimlerinin rahatını kaçırır. 

11. O yüksek himmetli şahiar şahı ki bağışlayıcı eli, kiilçe 

halinde gümüş dağıtan buluta nasıl cömert olunacağını 

öğrretir. 

12. O cihan sultanlarının sultanı ki, üstün gücünün korku­

sundan kükreyen aslan, ahulara dostluk gösterisinde 

bulunur. 
13. Ne zaman heybetle çadırına gelse konsa, İskender'in 

rııhu ç.avuş gibi ona övgüler saçar. 

14. Hani nerdeyse, Süleyman gelsin, yolunu beklesin dur­

sun. Cihana h6kim olma töresi ne tarzda olurmuş 

görsün. 
15. Etrafını alan dizi dizi melek ona hayır dualar ,eder, 

koşan rüzgarı iizengisinde gören onu şatırları ( yanınca 

giden atlı ağaları) sanır. 

16. Saadetle hangi yöne giderse, Hızır yol göstericisi v,e 

biitiin haIIerde, Tanrı'nın yardımı kafadaşı olsıın. 

17. DııaI.ı çadıra bir güzel tcirih düşünürken, ey Nabi, felek­

ten şu sözü işittim : 

18. Senden önce seyrine gelen Rıdvan tarihini söyledi, Ne 

güzel çadır,, Tanrı kııtlıı kılsın. 



OSMANLI 

Teftiş kelimesi, lugatlerde, araştırma, bir şeyin doğrusunu 
bulmak için her tarafını arayıp tahkik ve tedkik etme mana­
sını taşımaktadır. Bu kelime, vesika ve kaynaklarda hemen 
hemen ayni manayı taşıyan tefahhus kelimesiyle birlikte geç­
mektedir. Yine bu manayı taşıyan tecessüs ve tahkik kelime­
lerinin dahi teftiş ile birlikte kullanıldığı görülmektedir. An­
cak, «teftiş ve tefahhus» kelimelerinin birlikte kullanılışının 
daha yaygın olduğ\u görülmektedir. Teftiş kelimesi, mana itiba­
riyle geniş bir kullanma sahasına sahip olmakla beraber, biz 
burada bazı örnekler vermekle yetinip, esas konumuz olan 
bazı teftiş fatüiyetleri ile eşkıya teftişine geçeceğ·iz. 

Teftiş ile ilgili bilgileri ihtiva eden emir ve fermanları 
kroniklerde bulabildiğimiz gibi, arşiv kayıtlarında ve bilhassa 
Mühimme Defterleri ile Şer'iyye Sicillerinde göre bilmemiz 
mümkündür. Bahis mevzuu olan bu kabil kaynaklarda, teftiş 
ile ilgili ifadeler genel olarak <<suret-i emr-i şerif bera-yi miifet­
tişlik»; «teftiş içiin hiikm-i şerif verdim ve buyurdum ki>>; «bi­
hasebi'ş-şer( ve'l-kiinıın teftiş ve tefahhus olıınııp>>; «emr-i şe­
rifim mııcibince teftiş eyıeyiip itmam-ı maslahat eyleyesiin» 
şeklinde geçmektedir. 

Teftiş Çeşitleri 

Bu hususta önce ticari hayatla ilgili olan teftişe göz atmak 
yerinde olur. «Kapan teftişi>> adiyle bilinen bu teftiş, un kapa­
nı, yağ kapanı, bal kapanı gibi İstanbul'a taşradan gelen ticari 
malların tartıldığı ve şehre tevzi edildiği yerlerin teftişidir. 
İkinci olarak sınır boylarındaki ihtilaflı bölgelerin gözden ge­
çirilmesi ve sınır düzeltmelerinin yapılması hususundaki tef­
tişleri, yani sınır teftişlerini zikredebiliriz; sınır teftişi hak-
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kında Tayyib Gökbilgin tarafından neşredilen bir makalede 1 

örnekler vardır. Mesela, Kanuni devrinde, Bosna sancak beyi 

Hüsrev Bey'e gönderilen bir ferman (1539) ile, mezkur sancak 

beyi sınır teftişi ile görevlendirilmiştir. 

Diğer bir teftiş bahsi ise mehayif teftişidir, Hukuki işler 

yalnız mahalli kadı ve naiblere bırakılmayıp ta köylere kadar 

adalet işleriyle meşgul olmak ve halkın derdini dinlemek üze­

re şikayeti çok mahallere (bilhassa XVI. asrın sonlarına ka­

dar) . mehayif müfettişi denilen itimada layık kadılar gönde­

rilir ve bunlar vasıtasiyle dava ve şikayetler dinlenir ve neti­

ceye göre muamele yapılırdı. Mehayif müfettişleri gördükleri 

davaları ve yapılan şikayetleri doğrudan - doğruya Divan-ı Hü­

mayuna arzederlerdi. Halkın şikayetleri ehl-i örf denilen san­

cakbeyi, subaşılar, züema, kudat ve nüvvablardan olabilirdi 2• 

Diğer bir teftiş müessesesi mukat,aa teftişidir. XVI. asırda 

henüz devletin en önemli gelirini temin eden mukataaları vila­

yet defterdarları idare etmekte idi. Bunlar ya bir mültezime 

veriliyor veya emanet ile idare olunuyordu. İltizamı tutanlar 

zaimler, çavuşlar ve timar erbabı idi. Kapıkulları 1559'dan 

itibaren sancaklarda yerleşmeğe başladıklarından dolayı, bu iş, 

bunların, bilhassa altı bölük sipahilerin eline geçmişti. Her 

sancaktaki mukataalara kadılardan mukataa müfettişleri tayin 

edilmekte idi. Bu kadı müfettişler~ eminler ve amiller reaya 

arasında çıkan ihtilafları halletmeğe memur idiler. Yani ver­

gi yolsuzluklarında bir hakim sıfatı ile işe müdahale eder­

lerdi 3. 

1 Tayyib Gökbilgin, Venedik Aı-şivinde bulunan Bosna ve Hersek 

ile ilgili belgeler, «Tarih Dergisi» sayı 32 (Uzunçarşılı Armağanı), İs­

tanbul 1979. 
2 İ.H. Uzunçarşılı, İlmiye Teşkilatı, Ankara 1965, s. 128 _ 29; 

Rüstem Paşa'nın sadaretinde (1555 - 61) Anadolu kazaskerliğinden 

mazul Sinaneddin Yusuf Efendi (ölm. 1578), kadı tayinlerindeki 

gayr-i kanuni hareketleri olduğu iddia.siyle şikayet olunmuştu. Bir 

müfettiş ve şikayetçilerle beraber tahkikat yapılmış ve bu tahkikat 

evrakı sadrıazam vasıtasiyle padişaha takdim edilmiştir. Sinan Efendi 

teftişten haklı çıkmış ve itibarını tekrar kazanmıştır. Bu konuda 

Dr. Mehmet İpşirli tarafından III. Milletler Arası Türkoloji Kongresi 

(İstanbul, 24-29/Eylül/1979) nde bir tebliğ verilmiştir. 

3 Geniş bilgi için bk. Mustafa Ak.dağ, Celali ıı"'...,"''"ıı"' ... ' (1550 -

1603), Ankara 1963, s. 27. 
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Adaletnameler ve Teftiş 

«Teftiş ve tefahhus» kelimelerinin en çok kullanıldığı yer­
ler «Adaletname»lerdir. Bilindiği gibi bu fermanlar, reayayı 

korumak üzere ehl-i örf taifesi, yani devletin eyaletlerdeki 
temsilcilerine karşı çıkarılmış bulunmaktadır. 10/Safer/922 
(15/Mart/1516) tarihli Eflaklar adaletnamesi kanunlara aykırı 
olarak yapılan sfüistimallerin önüne geçmektedir. Bu ~dalet­
name, Semendire sancağındaki Eflakların, voynukların ve di­
ğer reayanın şikayetleri üzerine buraya gönderilmiş olan ule­
madan birinin yaptığı teftiş sonucunda çıkarılmıştır. Sancak 
beyleri ve voyvodaları salma yapıp arpa, buğday, bal, yağ, 

koyun ve kebe (keçe) almaktadırlar ve zorla bunları reayadan 
istemektedirler. Reaya bu sfüistimallerden şikayette bulunup 
yardım istediği için, padişah güvendiği yakın adamlarından bir 
din ulusunu gönderip teftiş ettirmiştir. Bu din ulusu, sancağı 
dolaşmış, şikayetleri dinlemiş mes' eleleri padişaha arzetmiştir. 
Adaletnameden bir bölüm şöyledir: 

«Mevlana-yi müşarünileyh dahi ,emr-i celilü'l-k.adrim mu­
cibince liva-i mezbure varup gereği gibi dikkat ve ihtimam 
ve cidd ii ikdam üzre teftiş ve tef ahhııs kılup dahi cümle 
kazayayı ala sebilii't-tafsil izz-i huzur-ı ma'delet-mevfurü'l­
huburuma arz eylemeğin .. . >> 

947 /Evail-i Muharrem (18 - 28/Mayıs/1540) tarihli diğer 
bir adaletname, niyabet ve badihava rüsumunun tahsili sıra­
sında yapılan çeşitli sfüistimaller ve angaryalar için çıkarıl­

mıştır. Adaletnamede esas konu zulme uğramış yerlerin tef­
tiş ve tefahhusu ve suçlu görülen ehl-i örf taifesinin bulunup 
cezalandırılmasıdır. Aşağıda görüleceği üzere zulme uğrayan 
halk yerlerini terketmiş bulunmaktadır. 

<< ... rıza-yi şerifime muhalif bir ferde ta'addi eylemeyeıer 
ve taht-ı hükı1metinizde vaki' olan havıass-ı hümayunumda 
vüzera haslarında ve sancak beyi haslarında ve ze'amet 
timarlarda müsliiman kurasından ve kefere re'ayasından 
nice kimesneler defter-i cedide yazıldıkları yerlerden gö~ 

4 Halil İnalcık, Adaletnanıeler, «Belgeler», sayı 3 - 4, Ankara 
1967, s. 95. 
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çüp ahar toprağa varup ba'zı karyeler halkı hod bi'l-kül­

liyye yerlerinden cila-yi vatan edüp ahar yerlere pera­

kende olmuşlardır . . . imdi taht-ı hükumetinizde bunun 

gibi hususlar evvela niçün mukayyed olup teftiş eyleme­

yesiz ... re'aya kendi yurdun ve ocağın niçün t.erk ederler, 

beher hal kaçup gitmeğe bir sebeb ve ba'is 
eyyam-ı sa'adet-hümayunumda memleketim içinde asla 

harab yerıer kalmayup cümlesi şenlenüp abadan olacak 

iken ... emrim bunun üzerinedir ki r,e'ayanın ahvaline ge­

reği gibi mukayyed olup taht-ı hükumetinizde bilfi'il ol 

asıl perakende olmuş re'aya ve harab olmuş kura varsa 

bizzat üzerine varup y.erlü yerinden aslı ile tefahhus edüp 

göre siz 5>>. 

Sultan III. M.ehmed (1595 - 1603), tahta cülusunda adil bir 

saltanat devri açmak istediğini göstermek için umumi bir ada­

letname çıkarmıştır. Bu adaletnamedeki ifade oldukça sert 

olup reayadan gelebilecek şikayetlerden beylerbeyiler, subaşı­

lar ve ümena ve sair zabitlerin mes'ul tutulacakları ve salb ü 

siyaset edilecekleri tehdidi vardır. Aşağıda görüleceği üzere 

teftiş görevi toprak kadılarına verilmiştir : 

« ... cebren esbab ve emvallerin ve davarların ve mal bul­

duk deyu akçelerin almayup ve güibane ümenaya kefil 

yazmayasız, eğer mabeynlerinde şakı ve müttehem kimes­

ne var ise toprak kadıları ma'rifetiyle hak üzere teftiş ve 

tefahhus edüp .. . » 6• 

Şehzade Bayezid Hadisesi (1559 - 62) 
ve Y.evmlü Teftişi 

XVI. yüzyılın ortalarından itibaren imparatorlukta bilhas­

sa Anadolu'da çeşitli sebeplerden dolayı iktisadi şartlar tımar­

lı sipahileri, bir taraftan köylülerle diğer taraftan kapıkulları 

ile bazı ihtilaflara sürüklemiş bulunuyordu. Bu durum, devlet 

erkanı arasında - kocamış padişahın tahttan indirilmesi -

18 

5 Halil İnalcık, Adaletnameler, s. 114. 
6 Halil İnalcık, Adaletnameler, s. 106. 



fikrini uyandırmıştır. Bu durum, Şehzade Bayezid ve Şehzade 
Selim arasındaki rakabeti artırıp mücadeleyi savaşın eşiğine 
getirmiş bulunuyordu. Kanuni'nin Şehzade Selim tarafım tut­
ması ve onu devletin askeri gücü ile desteklemesi, Bayezid'i 
bazı tedbirler almaya sevketti. Bayezid böylece birçok eşkıya­
yı yevmlü namiyle başına toplayıp, bir takım haydudu kapı­
kulu, sekban ve tüfengciyan yazmıştı. Neticede, 20.000 kişilik 

bir kuvvete sahip olan genç şehzadenin, yaptığı Konya sava­
şında mağlup olup İran'a ilticası ve yevmlü ordusunun önemli 
bir kısmının Anadolu'ya dağıılması devletin başına yeni bir 
gaile çıkarmıştı. Esasen suhte ve levend taifesinin Anadolu'da 
dolaşması merkezi endişelendirirken, bir de Bayezid ordusu­
nun bakiyyesi ortaya çıkmiştı. Burada şehzadenin ordusuna 
katılan tımarlı sipahileri de belirtmek gerekir. Böylece Ana­
doiu'da Bayezid taraftarlarına karşı, yevmlü teftişi namı al­
tında amansız bir mücadeleye girişilmiş bulunuyordu. Her 
tarafta bir teftiş havası esiyordu. Fakat, asilerin tenkilini he­
def tutan bu teftiş, kısa bir zaman sonra asıl gayesini kay­
betmişti. Çünki, asi sipahilerden etrafa dağılmış ola:µlar siya­
set edileceklerini anlayınca, topladıkları gurupları ile dağlara 
çekilmişler ve teftiş edilenler, çiftinin başına dönmüş olan 
köylüler ile isyanla hiç bir ilgisi bulunmayan kimseler olmuş­
tu. Anadolu'da bulunan kapıkulları, ümera ve bilhassa Selim' 
in adamları bu teftişi fırsat bil'erek hiç bir günahı bulunmayan 
kimseleri yevmlü diye itham etmek suretiyle mallarını zab­
tetmeğe başlamışlardı. 

Bunun neticesi olarak Anadolu'da asayişsizlik daha da 
artmış ve Kanuni yeni tedbirlere başvurmak zorunda kalmıştı. 
Yevmlü teftişinin çıkar yol olmadığını anlayan padişah tefti­
şi durdurdu. Tabii teftişi derhal durdurmak mümkün olmadı; 
bir müddet de sahte müfettişlerle uğraşmak gerekti. Ayrıca, 
timar sahibi olup da Bayezid'in yanında yer alanlar da teftişe 
tabi tutulmuş ve buna da «tımar teftişi>> denmiştir. Gerek 
yevmlülerin ve gerekse timar sahiplerinin affı son çare olarak 
uygulanmıştı 7• 

7 Şer af ettin Turan, Kanu..ni'nin oğlu 

Ankara 1961, s. 159 - 68. 
Biyezid 



OSMANLI DEVLETİ'NDE TEFTİŞ HAREKETLERİ 

Abaza Hasan Paşa ve 
İsmail Paşa'nın Teftişi 

İsmail Paşa İstanbul kaymakamı idi. Köprülü Mehmed 

Paşa'nın tavassutu ve padişahın fermanı ile Anadolu'da eşkıya 

teftişine memur oldu (1069 == 1659). En büyük Celali isyanını 

başlatan ve Anadolu'yu kasıp kavlffan Abaza Hasan Paşa or­

dusu dağıtılmış, kendisi ve 30 kadar maiyyeti idam edilmiş 

olmasına rağmen, Anadolu'nun her tarafında hala başıboş eş­

kıya bakiyyeleri dolaştığı gibi bazı mahalli isyanlar henüz 

bastırılmış değildi. Ayrıca, isyana iştidk etmiş kimselerin köy, 

kasaba ve şehirlere dağılmış bulunmaları büyük çapta bir 

ordunun halledebileceği bir iş değildi. 

Geniş yetkiler almış bulunan İsmail Paşa, isyan ile alaka­

ları bulunan yeniçeri, sipah, çavuş, zaim, müteferrika, müder­

ris ve kadı, sadat ve mevali, ümera ve mirimiran teftişi ile 

görevlendirildi. Bundan başka, asker olmadığı halele askerlik 

iddiasında bulunan çift - bozanları tesbit ve reaya zümresine 

dahil etmek, halkın elindeki bütün silahların alınması ile de 

görevli idi. Ayrıca Anadolu'nun her köşesine ulaştırılan fer­

manlar sert ve kat'i hükümleri havi idi. Gönderilen hüküm­

lerde katledilen şakilerin mallarının da hazineye alınması em­

rediliyordu 8. Gönderilen fermanlarda daima Şeyhülislam 

Bolevi Mustafa Efendi'nin verdiği fetvadan da bahsediliyordu. 

Zira müslümanın müslümanı öldürmesi ancak fetva gereğince 

olabilirdi. Bu da <<huruc ale's-sultan ve sa'y-i bi'l-fesad» mes'e­

lesine dayandırılmıştı. Buna göre : 

<<Eşkıyalık yapan zalimlerin fetret zamanlarında öldürül­

meleri mübahtır, böyle kişiler karışıklık çıkarırlarsa, bun­

dan dolayı onları öldürenler d,e mükafatlandırılır. Zira 

islamın şartlarından biri insanlara şefkat göstermek onla­

rın sevinci ile sevinmek hüznü ile üzülmektir 9.» 

Şeyhülislamın fetvası ve padişahın kat'i fermanı gereğin-

ce İsmail Paşa kendisi gibi sert ve af tanımayan maiyyeti ve 

8 Mücteba İlgürel, Abaza Hasan Paşa İsyanı (basılmamıs do­

çentlik tezi), İstanbul 1976, s. 124. 
9 Naima, Tarih, İstanbul 1280, C, VI, s. 359. 
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bir mikdar askeri kuvvet ile Anadolu içlerine hareket etti. 
İsmail Paşa kuvvetlerinden 500 ünü sağ, 500 ünü sol kola gön­
derip kendisi ortadan ilerledi. Böylece acımasız «teftiş ve 
tefahhus» hareketi başlamış oluyordu. Abaza Hasan Paşa isya­
nına iştirak etmiş veya yardımda bulunmuş veya durumu 
şüpheli kimseler İsmail Paşa ordugahına getirilip sorgu sual­
den sonra idam edilirdi. Bilhassa, eşkıyadan çeşitli şekillerde 
zulın görmüş reayanın bilgisine müracaat edilerek şüpheliler 
toplanıyordu. Bu arada, bazı asiler kıyafet değiştirerek giz­
lenmeyi tercih ediyordu. Nitekim, Konya'da sekiz şüpheli 
mevlevi dervişi tutulup İsmail Paşa'nın ordugahına gönderil­
miş idi. Bunlar, mevlevi dervişi olduklarını iddia etmelerine 
rağmen İsmail Paşa inanmayıp «mevleviler ya mesnevi okur, 
ya ney çalar veya sema eder» deyip imtihan etti, mevcut 8 
kişiden 4'ü bu üç marifetten birini yaparak kurtuldular; dör­
dünün ise bir şey bilmedikleri ve sonunda isyan elebaşıların­
dan oldukları anlaşıldı. Bundan başka, «teftiş ve tefahhus>>a 
tabi tutulan yeniçeri ve sipah ve levend taslakları da bulun­
makta idi. Ayrıca, sahte müderris, talebe ve sadatlar da türe­
yerek tekalif-i padişahiden muaf olma yollarını bulmuşlardı. 
Bütün bunlar teftiş sonunda açığa çıkarılıp cezalandırıldık­
ları gibi malları musadereye tabi tutuldu 10• 

Teftiş hareketinin en verimli tarafı halkın elindeki tü­
feklerin alınmasıdır. Anadolu'nun teftişinden sonra Cebehane-i 
amire'ye 80.000 tüfek intikal etmiştir. Böylece halkın elinde 
silah kalmayıp, ağızdan ağıza dolaşan bir Jatife meşhur olmuş 
idi. Avcının biri bir gün dağ başında dolaşırken, neş'eli neş'eli 
öten bir kekliğe rastlayıp «öt gidinin kekliği öt İsmail Paşa 
gibi arkan var, bizde tüfeng komadı» demiştir. 

Müfettiş İsmail Paşa 1659'da (Muharrem 1070) Manisa'ya 
gelmiş, burada beş gün kadar kalarak halktan <<teftiş akçesi» 
namı altında büyük bir meblağ tahsil etmiştir. Böylece iş 
suiistimal ve rüşvete kadar varmıştır. Gerek Abaza Hasan 
Paşa isyanı, gerekse İsmail Paşa teftişi, Anadolu halkına çok 

10 Naima, Ayni eser, s. 402-5. 
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pahalıya mal olduğu gibi binlerce genç neslin hayatı bahasına 

neticelenmiştir 11 • 

Teftiş hareketleri, yer yer görülen mahalli isyanlarda da 

tatbik sahasına konulmuş ve reayaya büyük baskılar yapılmış­

tır. Öte yandan, haramilik ile geçinen bazı gurupların dahi mü­

fettiş kılığında köy ve kasabalara inerek halka zulm ve baskıda 

bulunması, çeşitli şikayetlere yol açmış ve bunun neticesinde 

1687 (1098) tarihinde eşkıya müfettişliği kaldırılıp bir ferman­

la bütün Anadolu'ya bildirilmiştir. Bu sırada teftişle görevli 

Halil Paşa halka yaptığı zulmden dolayı idam edilmiş; ancak, 

görülen lüzum üzerine bir müddet sonra teftiş hareketlerine 

tekrar başlanılmıştır. 

11 Çağatay Uluçay, Şaruhan'da Eşkıyalık ve Halk Hareketleri. 

İstanbul 1944, s. 106-7. 
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Hicret gününün sabahı, Peygamber (s.a.) E.fendimiz, Mek­
ke'den ayrılıp Medine'ye müteveccihen yola çıktıklarında, şeh­
rin kıyısındaki H a z v ·e r e denilen tepede bir an dururlar ve 
bakışlarını Mekke'ye çevirerek, şöyle buyururlar: 

«Vallahi sen, yeryüzünün en hayırlı beldesisin ... Allah'ın 
da, benim de en çok sevdiğimiz beldesin sen... Eğer senin 
halkın beni, senden ayrılmağa zorlamasalardı, vallahi bir adım 
atmazdım!.» 1 

Bu hadis, hicreti kaçınılmaz bir sonuç olarak ortaya çıka­
ran şartların vehametini dile getirmektedir. Hicret, bir kısım 
kalem ve kelam erbabının tatlı tatlı hikaye ettikleri gibi, bir 
Medine seyahatine çıkış değildir. Göç kelimesi ile ifade edi­
lecek cinsten bir yer değiştirme ise hiç değildir. 

Hicreti takib eden günlerde b e de v i 'nin birisi gelerek, 
Resulullah Efendimiz'den, «Hicret'in mahiyeti» hakkında bilgi 

1 Bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, IV /305; Darimi, Sünen, II/156, 
Nu: 2519; Tirmizi, Sünen, XIII/280; İbn Mace, Sünen, II/1307, Nu: 
3108; el-Hak.im, el-Müstedrek, III/7. 
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ister. Adamcağızın durumu, hicretin çeşitli çilelerine katlana­
bilecek halde değildir. Ne var ki, gönlü hicret etmek istemek­
tedir .. Ancak, tabiatin ıssızlığına, devesine, sürüsüne alışmış; 
oymağından dışarı hiç çıkmamış bir kimsenin, bunları bırakıp 
şehirde yaşaması ve farklı işler görmesi oldukça güçtür. 

Peygamber Efendimiz; bir adamın durumuna, bir de sor­
duğu soruya bakarlar .. Onun, hicrete tahammül edemeyeceğini 
ima ederek, dikkatini, kendi şartları içinde yapabileceği işlere 
çekerler. Ve bedevinin isteğini, şöyle bir üslubla cevaplan­
dırırlar: 

«Hic.ret :mi?.. yaşanması anlatılması da çok 
bir dedikten sonra; 

- Hele söyle bakalım, der. Senin deven var mı? 
- Evet, var!. 
- Onun vergisini veriyor musun? 
- Evet!. 
- Ondan, başkalarını da yararlandırıyor musun? 
- Evet!. 
- Otlaktan dönüp su içmeğe geldiğinde, sütünü sağıp muh-

taçlara dağıtıyor musun? 
- Evet!. 
- O ha.lele, sen bu işleri yapmağa devam et .. Denizlerin 

ötesinde, dünyanın öbür ucunda da bulunsan (yani hicret 
edememiş olsan bile), sevabından hiç bir şey eksiltmeden, 
Allah, bu yaptıklarının mükafatını sana verir.>> 2 

Fahr-i Ka.inat Efendimiz'in ifadelerine göre hicret; 
şedid'dir, çetindir, çilelidir, meşakkatlidir; her yiğidin katlana­
bileceği bir iş değildir ... 

İşte, Resulullah (s.a) Efendimiz, bu şartlar altında, en 
samimi dostu Hz. Ebu Bekir'i ve onun devecisi Amir b. Fühey­
re'yi de yanına alarak, Mekke'ye veda ederler. Kaynakların 

2 Bkz. Buhari, el-Cami'u's-Sahih, IV /263; II/123; VII/112; 'Ayni 
Şerhi, IV /358-359; VIII/121; Müsned, III/64; Ebu Davud, III/6, Nu : 
2477; Nesai, Sünen, VII/143 - 144. 
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bütün ayrıntılarına kadar anlattığı uzun ve çetin bir yolculuk­
tan sonra, Medine yakınlarındaki << u b a K ö y ü »ne ula­
şırlar. 

Esasen Medine, hicretten iki üç sene öncesinden itibaren, 
hacca gelen Medineliler aracılığı ile İslam 'ı tanımıştı. Mekke 
civarındaki Ak a b e denilen yerde Peygamber Efendimiz'le 
görüşüp O'na biat eden ilk öncüler, dönüşlerinde, MedineJi 
'halka .İslam'ı anlatmışlar ve pek çoğunun müslüman olmasına 
rehberlik etmişlerdi. Hatta kendilerine, Mus'ab b. Umeyr isimli 
Mekkeli bir sahabi de <<Kur'an Muallimi>> olarak gönderilmişti. 

Bu arada, kadınlı erkekli 150 dolaylarında Mekkeli müslü­
man da Medine'ye hicret etmişlerdi. Öyle ki, bir yandan Mekke 
boşalırken, öbür yandan da Medine, müslümanlarla dolup taşı­
yordu. Böylece, Peygamber Efendimiz'in hicretlerinden önce, 
müslümanlar, Medine'de hakim unsur haline gelmişlerdi. 

KÖYÜNDE BULUŞUP TOPLANMA 

Kuba Köyü, tarihi bir gün yaşıyordu ... Bir tara,ftan, Mek­
ke'den gelen Muhacirler 'le; öbür taraftan da, «Hoş Gel­
diniz!.» demek için karşılamaya çıkan Medineli müslümanlarla, 
köy adeta çalkalanıyordu. 

Resulullah (s.a) Efendimiz, Kuba Köyü'nde 14 gece kal­
mışlardır 3• Cuma Mescidi adı ile tarihe geçmiş olan Kuba 
Mescidi'nin inşası ile Medine sınırları içinde ilk Cuma Nama­
zı'nı kılmaları, bize, o günlerden kalan tarihi hatıralardır. 

Resulullah'ın, Medine'de, ana tarafından akrabaları vardı. 
Neccar O ğ u 11 arı diye tanınan . bu köklü ve kalabalık 
aile, ayrı bir hazırlık içine girmişlerdi. Dini bağların ötesinde, 
bir de akrabalık bağları bulunuyordu. Onlar, gelen mümtaz 
misafirlerine ev sahipliği de yapmak istiyorlardı. Esasen Medi­
neliler, İki Cihan Güneşi'nin Mekke'den ayrılışım haber aldık­
ları günden itibaren yollara dökülmüşlerdi. Orada batan güne­
şin, Medine'ye doğacağı anı sabırsızlıkla bekliyorlardı. 

3 İbn Saad, et-Tabakaatü'l-Kübra, T/235, 236; Buharı, IV /266. 
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Peygamber Efendimiz ise, Medine'ye, Mekke'den çıkışı 

gibi girmek istemiyordu.. Kuba Köyü'nden hareket etmeden 

önce, Medine'ye haber salarak, dayızadelerinin silahşörlerini 

çağırttı. Onlar da, tam teçhizatlı kılıçlarım kuşanmış olarak 

geldiler. Diğer Medineliler de, Kuba Köyü'nde toplandılar. 

Mekke'den gelebilecek muhacirler de artık gelmiş ve ilk parti 

göçün arkası kes,ilmişti. 

YÜRÜYÜŞ AA~~~ALA~A~A~U ~·~~~~A 

Resfilullah (s.aı) Efendimiz, İslam'm izzeti'ni göstermek 

istiyor ve Medine'ye, bir « s ı ğ ı n t ı » gibi girmeyi arzu et­

miyordu.. Enes b. Malik'in (r.a,) görgü şahidi olarak çizdiği 

yürüyüş kolu tablosu şöyledir : 

Peygamber Efendimiz devesine biniyor, Hz. Ebu Bekir'i 

arkasına alıyor .. Neccar Oğulları'nın bahadırları ise, tam teç­

hizatlı olarak sağlı sollu sıralanıyorlar.. Diğer kalabalık da, 

yanlarda ve arkalarında yer alıyorlar. Böylece, - bugünün 

tabiri ile - bir kortej (mevkip, alay) teşkil ediliyor. 

Eşsiz bir disiplin içinde yürüyüşe geçen kalabalık, namaz 

vakitleri girince bulundukları yerde namazlarını da eda ede­

rek - ta bizim Eyyub Sultanımız'ın Medine ·· içinde bulunan 

evinin olduğu yere kadar a:ynı tempo ile yürüyor. 

Hz. Enes, bu tabloyu çizdikten sonra·: «Resulullah'm, bu 

muhteşem kortejle Medine'ye hareketi, hala gözümün önünde­

dir! .. » der 4. 

MEDİNE İÇİNDEKİ KARŞILAMA 

İslami kaynaklar, hicretin bütün safhalarını en ince tefer­

ruatına kadar tesbit edip bize aktardıkları gibi, şehir içindeki 

karşılama merasimi konusunda da, oldukça zengin bilgiler 

saklamışlardır. 

Medine'ye giriş, bir başka manzara sergilemektedir ... Şehir 

içinde karşılayanlar, şehir dışındakilerden farklıdır. 

Bu konuya yer veren klasik kaynaklardaki ifadeler birleş­

tirilince, şöyle bir «karşılayanlar tablosu» ortaya çıkmaktadır: 

4 Aynı eser, aynı yerler. 
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1) Kadınlar (en-Nisa), 2) Örtünme çağına yeni girmiş 
genç kızlar (Zevatü'l-hudür), 3) Mini mini kız çocukları (Cü­
veyriyat), 4) Cariyeler (el-İma'), 5) Çocuklar (es-Sıbyan), 
6,) Köle çocukları ( el-Velaid), 7) Oğlan çocukları ( el-Gılman), 
8) Hizmetçiler (el-Huddam, el-Huddem), 9) · Siyah insanlar 
(el-Habeşe), 10,) Diğer halk (en-Nas) ... 5 

Klasik olsun, modern olsun, görmeye çalıştığımız kaynak­
larda, bu farklılığın «sebebi» üzerinde durulmadığını mü­
şahede ettik.. Klas;ik kaynaklarımız, fotoğraf makinasının ob­
jektifi gibi, hadiseleri, olduğu şekliyle gelecek nesillere aktar­
mayı prensip edinmişler ve bu hizmetlerini de bihakkın yap­
mışlardır.. Sonrakilerin vazifesi, bu malzemeleri işlemek ve 
kullanılır hale getirmek olmasına rağmen, mesailerini bu yöne 
sarfedenler az olmuştur .. Bunların bir kısmı da, sebepten ha­
reket etmedikleri için « ş e k l i » değerlendirmeye çalışmış­

lardır. 

Meseleyi; kadın, kız, eğlence, çalgı.. doğrultusunda ele alıp, 

akla hayale, ancak getirildiği zaman gelebilecek noktalara çe­
ken bir kısım değerlendirmelere burada yer vermek istemiyo­
ruz .. Biz, konuyu mecrasından saptırıp dikkatleri «hicret ha­
vası»nın dışına taşırmadan, bir noktaya işaret etmek istiyoruz : 

Bilindiği üzere, Peygamber (s.a) Efendimiz, sadece erkek­
lerin ve büyüklerin Peygamberi değil, cinsiyet ve yaş farkı 

gözetilmeksizin, herkesin Peygamberidir .. Medine'de kelimenin 
gerçek anlamıyla, yediden yetmişe . bir ç o ş k un 1 u k havası 

esmektedir .. Coşan sellerin önüne geçilmez. Galeyan halindeki 
duygular bir çıkış yolu bulur. Bunun, şeytani olanına «taşkın­

lık», rahmani olanına da «coşkunluk» denir. 
İşte bu havadan, mini mini gönüllere varıncaya kadar her­

kes, nasibini almıştır .. Uzak mesafeyi yürüyebileceklerin, özel­
likle erkeklerin hemen hemen hepsi, kainatm Efendisi'ni şehir 
dışında karşılamak üzere Kuba Köyü'ne gitmişlerdir ... Medine 

5 Mesela bkz. Buharı, IV /264; İbn Saad, I/234; Ebıl Davud, 
IV /387, Nu: 3923; el-Müstedrek, III/13; İbnü'l-Kayyim, Zadü'l..,Mead, 
III/10; İbn Kesir, es-Siretü'n-Nebeviyye, II/269; Kastalani, el-Meva­
hibü'l-Ledünniyye (Zürkaani şerhi), I/416; el-Halebi, İnsanü'l-Uyıln 
fi sıreti'l-emin ve'l.Me'mıln, • II/234, Mısır 1964. 
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adeta boşalmıştır .. Şehirde kalanlar ise, çeşitli kaynakların ifa­

de ettikleri gibi, şehir dışına çıkma durumunda olmayan ev 

kadınları, genç kızlar, küçük kız ve oğlan çocukları, köleler ve 

kimsesizler grubunun meydana getirdiği topluluktur ... Bunun 

için olmalıdır ki, kaynakların hiç birisi, şehir içinde karşıla­

yanlar arasında erkekler 'den (rical) söz etmezler. 

HİCRET MARŞI 

Kuba Köyü'nden hareket eden kortej Medine sokaklarına 

girince, yol kenarlarına dizilen ve güzergah boyu damlar üs­

tüne çıkan bu nezih ve içten toplulukta, «İşte Resulullah gel­

di!.» işareti üzerine, görülmemiş bir tezahürat başlar.. Ve 

ellerinde deflerle, Hicı·et Marşı'nı terennüm etmeğe koyulurlar: 

rı.,JL:.ıG·~ 
'- .. u 

ç, \J 'l\J l J~ 

L 
y\1ll~~~ 
L _,, . . 

«Tala'a'l-Bednı aleyna 
Vecebe'ş-şükrii aleyna 
Eyyiihe'l-meb'usii fina 

Tüı·kçesi: 

Min seniyyati'l-veda'i. 

Ma dea lillahi da 'i. 
Ci'te bi'l-emı·i'l-muta'i.» 6 

<<Ayın ondördü, veda dağı tepelerinden üzerimize doğdu. 

Allah'a dua eden birisi bulundukça, bize de şükretmek 

vacib oldu. 
Ey bize gönderilen Peygamber! Sen bize, uyulması gereken 

bir din getirdin. Ne mutlu!.» 

Kadınlar, kızlar, çocuklar yüksek sesle bunu terennüm 

ederlerken, öbür tarafta h a b e ş i 1 e r , kılıç - kalkan oyunu 

6 Not: Beyitlerin sonlarındaki (i) uzatmalar, güftenin aslında 

olmayıp bestesinde vardır. Biz, metnin la.tin harfleri ile yazılışını 

verirken, güfteyi dikkate almayı uygun bulduk. 

Güftenin bir kısım kaynakları şu eserlerdir: Beyhaki, Delail'ün­

nübüvve; Ebu Bekir İbnü'l-Mukrı, Kitabü'ş-Şeınail. Sonrakilerin de-
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oynayarak, Peygamberin teşrifinden duydukları sevinci -ızhar 
etmeğe çalışırlar 7. 

Beri tarafta ise, dayızadelerinin torunları, N eccaroğulları' 
nın minicik kızları başka bir sevinci yaşarlar .. Zira, yol boyun­
ca, «Ya =A~•AA.~AAı bize hnıı;rn,•nunı,;ı, Bizim misafirimiz olunuz!.» 
diye yalvararak herkesin önünü kestiği devesi, nihayet emro­
lunduğ·u yere gelip çökmüştür. Önüne çöküp de bir daha kalk­
madığı bu ev, Neccar Oğulları'ndan olan Sultan (Halid 
b. Zeycl) Hazretleri'nin evidir. Resulullah'ın misafir kalacağı 
ev kesinleşmiştir .. İşte, bu minicik yavrucaklar, Resulullah'a 
komşu olmanın verdiği sevinç üstü sevinci, evin önünde çalıp 
oynayarak şöyle dile getirirler : 

«Nahnü cevarin min Benı'n-Neccar, 
Ya habbeza Muhammed min car.» 

Türkçesi: 

«Bizler, N eccaroğulları'nın kızlarıyız .. 
Muhammed'e komşu olmak ne hoştur!.>> 

Sokakta kapı önünde yapılan bu tezahüratı duyan Resulul-
lah (s.a), bu yavruların yanma çıkarak : 

- «Sizler, gerçekten beni seviyor musunuz?» diye sorar. 
Minikler, koro halinde hep bir ağızdan: 
- «Eveeeet!. Seviyoruz ya Resulallah.!.» derler. 
Resıllullah Efendimiz de üç defa tekrar ederek: 

vamlı atıflar yaptıkları bu iki esere baş vurma imkanı bulamadık .. 
İbn Kesir, es-Siretü'n-Nebeviyye, II/269, Beyrut 1976; İbnü'l-Kayyim, 
Zadü'l-mead fi hedyi hayri'l-ıbad, III/10, Mısır 1972; Kastalani, el­
Mevahibü'l-ledünniyye, (Şair Bakı tercümesi), I/63; Zürkaani. el­
Mevahibü'l-ledünniyye şerhi. I/416; el-Halebi (Ali b. İbrahim), 
İnsanü'l-Uyfı.n fi sireti'l-emin ve'l-me'm-Cm, II/234-235, Mısır 1964, 
el-Kettani, el-Teratibü'l-İdariyye, II/130 ... Ayrıca bkz. Asr-ı Saadet, 
I/301; Hamidullah, İslam Peygamberi, I/108; Asım KöksaL Hazreti 
Muhammed ve İslamiyet (Mekke Devri), s. 397 vd. 

7 Ebu Davud, Sünen, IV/387, Nu: 4923. 
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ben 

buyururlar 8• 

Mekke'den bir gece gizlice ayrılan ve büyük çilelerle Kuba 

Köyü'ne ulaşan Resıllullah (s.a) Efendimiz'in Hicret yol­

e u 1 u ğ u, böylesine muhteşem bir karşılama merasimi ile, 

Eyyub Sultan Hazretleri'nin evinde noktalanır. 

Her nokta, yeni bir cümlenin başlangıcıdır .. Artık, Mekke 

devrinin acı tecrübeleri de değerlendirilerek; yeni, yepyeni 

bir dönem başlayacaktır. Işıkları ta bize kadar uzanan bir 

dönem .. 

Biz bu yazımızda; Hicret 'in kendisini, sebep ve neti­

celerini, onun siyası ve hukükı statü içindeki yerini değil, 

sadece bir « m o ti f » ini değerlendirmeyi düşündük. 

Hicret Marşı diye nitelendirdiğimiz bu «Tala'a'l-Bedru 

aleyna ... », Hicret'in tatlı hatıralarından birisidir. Bu hatıra, 

tam 14 asırdır, çeşitli çevrelerce şifahi olarak yaşatılıp gel­

miştir: 

Bu tip değerleri yaşatma hususunda müstesna bir basiret 

gösteren klasik tekkelerimiz, bu terennümü besteleyerek, nesil­

den nesile aktaragelmişlerdir .. Bilhassa, zikir meclislerini müş­

terek bir tarz ve harikulade bir san'atla tertipleyen Rifai, Sa'di 

ve Bedevi Tekkeleri, buna öncülük etmişlerdir .. Rast makamın­

da söyle nen bu terennümün, ne zaman ve kim tarafından bes­

telendiği ise henüz meçhulümüzdür ... 

Öte yandan, hala günümüzde, Medine-i Münevvere'de, 

«Kız Sıbyan Mektepleri»nde (Kız İlkokulu) her sabah, derse 

başlamadan önc_e, kendine has mılsıkisi ile marş olarak söyle­

mektedir .. Aynı duTum, Mekke-i Mükerreme'de yoktur .. O, hic­

ret diyarı mübarek beldenin sembol' ü olmuştur 9. 

8 Bkz. İnsanü'l-Uyun, II/246; Zürkaani, el-Mevahibü'l-Ledün­

niyye Şerhi, I/418; el-Kettani, et-Teratibü'l-İdariyye, II/131. 

9 Bu durumu tesbit edip bize bildirme lutfunda bulunan değerli 

talebem Kaş Müftüsü Halil Arık'a teşekkürü bir borç bilirim. 
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HAYRE 

Mahlukatın En 

Allah'm iradesi 
Allah'm kudreti 

ve balçığa 
Çizerek bir latif sureti : 

erdi ......... ç,111. 

Adem'in bakışı 
Açıldı dünyaya. 

* 

O mudur ilk zuhura gelen? 
Var mıdır onun do~duğunu 
Kaadir-i mutlak'tan başka. 

* 
Yıldızlı göğe 

Çevrilip gözleri; 
Gördü şahane bir nakış, 

Yıldızdan yıldıza akan bir nur 
Yazdı : «Mahmud» ... 

* 
Ne acep rü'yet idi bu! 
- Kimin için bu sena? 
Sordu Adem akşamın ilk rüzgarına : 

Kim benim zürriyetimden, 
Kimdir meleğin çizdiği bu isme seza? 

* 
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İşitip Cebrail 

Adem'in süalini, 

Ve keşfedjp feleklerin istikbalini, 

Bir noktaya işaret etti yeryüzünde : 

Titreyen bir adam, 

ilahi Celal ile pür-nur; 

Bürünmüştü ridasına 

Ezilip vahyin ağırlığı altında. 

Ayağa kaldırdı onu nidası Cebrail'in 

Ve vechinin nOriyle doldu sema. 

* 
Odur Muhamedü 1 I-Emin, 

Kaymadı ayağı dalalete. 

Ona yol oldu ancak, Sırat-ı müstakim. 

Odur sultan-ı kevneyn, 

Timsalidir nev'-i beşerin 

iman devirleri boyunca. 

* 
Bilirdi açlığı, 

Susuzluğu, hüznü O, 
Lakin odur isa şafağının güneşi O! 

Her yıldıza ufOI mukadder ... 

Ey uzak devirlerin insanları 

Muhammed size hala rehber! 

* 
Refikı Sıddik-i Ekber 

İle beraber 

Gizlenip kayanın kovuğunda, 

l<udret-i ilahi ile selamete erdi o, 

Şerirler muharebesiz kaybettiler 

Örümcek ağıyla olup gözleri kör! 

* 



TAHİRE AMETULLAH (Ter.: M. TAHRALI) 

Her şeye rağmen geldi dhad devri : 
Mü'minlerin kanlarına karışan 

Bunaltıcı bir toz duman 
İçinde inip kalktı kılıçlar.,, 
Şehid ve muzaffer 
Artık yeryüzüne yeni bir çehre verecekler. 

* 
Yeryüzüne yeni bir çehre verecekler/ 
Bir yenilmez aşkla 
Bu dünyada yanıp tutuşan gönüller, 
Peşinde Muhammed'in 
Gaybler gaybini keşfeden erler. 

* 
Adem kapadı gözlerini1 

Dinledi meleğin hitabiyle 
Titreşen göklerin ahengini. .. 
Gördü saadetle 
Kalbinin derinliğinde, 

Bir esrarlı mücevher gibi işlenmiş 
Pırıl pırıl ismini ResOlullah'ın. 

Tahire Ametullah * 
Safer 1399 - Faris 
{Tercüme : M. Tahralı) 

* Genç yaşta Faris yakınlarında bir katolik manastırına gırıp 
rahibe olan Fransız asıllı Yvonne manastırda yaşadığı 1969 senelerin­
de müslüman olmuştur. Tercümesini taikdim ettiğimiz bu şiirin 
fransızca aslı arapça tercümesiyle beraber, Tunus'ta neşredilen 
Cevheru'l-İslam mecmuasının 1978 senesi 5 - 6 numaralı sayısında 
neşredilmiştir. 
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TÜRK ŞİİRİNDE SADE TÜRKÇE, HECE VEZNİ ile YAZMA 

HALK EDEBİYATI'NDAN FAYDALANMA CEREYANI 

ve 
SİROZLU SA'Dİ'NİN DESTANLARI 

Fevziye A. TAN SEL 

Milli veznimiz olan, Parmak Hisabı, Milli Aruz, Türkçe Aruz 

da denilen Hece Vezni, İslamiyet'i kabulümüzden sonra, yerini 

Divan şairleri arasında Aru.z'a bırakmışsa da, halk şairlerimizin 

elinde gittikçe daha ahenk kazanarak işlenilip devam ettirilmiş­

tir; yalnız Aşıklar, veya sazşairlerimiz değil, Tek.ye ve Bektaşi 

şairlerimiz de bu vezni kullanmakta idiler. Aynı cemiyette yaşa­

yan Halk şairleri ile Divan şairlerinin biribirleri üzerinde te'sir­

leri olacağı pek tabi'idir; bu karşılıklı te'sirlerin en çok, Halk 

edebiyatı'nın büyük şairler yetiştirmeğe, Divan edebiyatı'nın 

daha çok millileşmeğ€ yüz tuttuğu xvı. asırdan başlayarak kuv­

vetlendiği görülür. Bir yandan Gevheri, Aşık Ömer, Derdli gibi 

sazşairlerimiz Aruz'la da şiirler yazarken, öte yandan Nedim, 

Şeyh Galib, Keçeci-zade İzzet Molla gibi Divan şairlerimiz Hece 

Vezni ile türküler yazmışlardır. Ancak, Hece Vezni'nin başlan­

gıcından günümüze kadar geçirdiği safhaları, tarihçesi, bir bü­

tün halinde ele alınarak henüz işlenmemiş bulunuyor. Edebiya­

tımızın hemen-hemen bütün milli mes'eleleri üzerinde çalışan 

Fuad Köprülü, Hece Vezni'ni kullanan, Divan ve Tanzimat 

edebiyatı'mn ilk devirlerinde yetişen Akif, Pertev Paşalar, v.b. 

şairlerimizin bu yolda çalışmalarından, yer-yer örnekler de ve­

rerek bahsetmiştir 1• Namık Kemal ve Hece Vezni başlıklı ince­

lememizde, şairimizin Hece Vezni'ne dair düşüncelerinden bah­

sedip, bu vezinle yazdığı şiirlerini tesbit ettiğimiz gibi2, Milli 

Edebiyat Devri'nde Halk Edebiyatı Te'sirleri adlı makale dizi­

sinde de, şiirlerinde halk şairlerimizi taklid edenler üzerinde 

durmuş, epeyi örnekler vermiştik 3• 

1 Milli Edebiyat Devri'nin İlk Mübeşşirleri ve Divan-ı Türki-i 

Basit, İst., 1928, Devlet Matbaası, s. 1-47; Edebiyat Araştırmaları, 

Türk Tarih Kurumu Yayınları, vıı. Seri - Sayı : 47, Makaleler Külli~ 

yatı - 1., Ankara, 1966, s. 271-315. 1928 basımının ithaf sayfasında, 

Milli Edebiyat cereyanının tarihi içün küçük bir medhal mahiyetinde 

olan bu eseri Ziya Gökalp'in Aziz Hatırası'na ithaf ediyorum cümlesi 

vardır. 
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2 Ülkü mec., c. xvı., nu. 94, Birincikanı1n, 1940, s. 319-24. 

3 A mec., c. xm., nu. 74-78, Nisan-Ağustos, 1939. 
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Hece Vezni'nin geçirdiği safhaların aydınlatılabilmesi için, 
aradaki boşlukları dolduracak daha pek çok ciddi çalışmalara 
ihtiyacımız vardır. Bu boşluklardan birini, 1897-99 yılları ara­
sındaki şuurlu olarak dilde sadelik, Hece Vezni'ni kullanma 
cereyanı teşkil ediyordu. Mehmed Emin Yurdakul'un, Türkçe 
Şiirler adlı kitabındaki ilk şiirinin altında kaydettiği üzre, bun­
lar, "Yunan muharebesi esnasında söylenmeğe başlanmıştır,,; 

Yunanlılar'rn sınırlarımıza ilk saldırışı 9 Nisan, 1897 (28 Mart, 
1313)'dedir. Devlet-i Aliyye tarafından 17 Nisan, 1897'de harb 
i'lan edilmiş, Müşir Edhem Paşa'nrn Mabeyn-i Huma.yun Baş­
katibliği'ne 29 Nisan, 1897 tarihli telgırafı ile Tırhala'nın zabt 
ve işgal olunduğu bildirilmiştir. Savaşın sona erip sulh layiha­
sının imzalanması 19 Eylul, 1897 tarihine rastlar 4• M.E. Yurda­
kul, beş ay süren bu Türk - Yunan Savaşıyle ilgili hadiseleri 
askerlerimizin cenge gidişinden başlayarak, kazanılan zaferleri, 
şehid ve gazilerimizi, yetim çocukları, dul kadınları şiirlerinde 
canlandırmıştır; Kur'an-ı Kerim ile İyilik ve Güzellik başlıklı 
şiirleri de bir bakıma bu konularla alakalıdır. Bunları ba'zı der­
gi ve gazetelerde yayımladıktan sonra, 1898'de kitap halinde 
neşretmiştir 5• 

Türk - Yunan Savaşı dolayısıyle kuvvetlenen milli duygu 
ve heyecanların edebiyatımızdaki te'siri, sade Türkçe ile, Hece 
Vezni'yle, üslub bakımından halk şiirleri taklit edilerek şiirler 
yazma cereyanın da kuvvetlenmesine yol açmıştır; böyle şiir­

lerin epeyi örneklerini Musavver Ma'lumat mecmuasının 1897 -
98 yıllarına ait ba'zı sayılarında bulabiliriz 6. Daha az örnekleri, 

4 Vecihi ve Rufakası, Musavver Tarih-i Harb, İst,, 1325, İkdam 
Matbaası, s. 177, 182, 186, 212, 293. 

5 F.A. Tansel, Mehmed Emin'in Eserleri - 1., Şiirler, Anlı:ara, 
1969, İlk Eseri: Türkçe Şiirler ve Uynadırdığı Akisler, s. xxı-vs. 

6 Sade ve Safi Türkçe, Hece Vezni ile, çoğu Halk edebiyatı'mı­
zm te'sirinde yazılmış olan, gerek Teı·akki, gerek Musavver Ma'lumat'­
ta neşredilen, başka mecmua ve muhtelif kaynaklarda rastladığımız 
böyle şiirler hakkında Meluned Emin Yuı·dakul'un Şiirleri adlı eseri­
mizde epeyi bilgi ve örnekler verilmiştir (S. Lv-Lxıv). Bu cereyan­
lara dair, Memleketimizde Folklor İlim Ifolu hakkında Yazılan İlk 
Makaale - Yeni Bir İlim: Halkıyat: Folklor başlıklı yazımızda da 
bilgi verilmiştir (Kubbealtı Akademi Mecmuası, Yıl - 1, nu. 3, Temmuz, 
1972, s, 20-26). 
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1898 - 99 yıllarında Musavver Terakki mecmuasında 
mıştır 7• Selanik'te neşredilen, M.E. Yurclakul'un Türkçe Şifrler 
adlı kitabındaki ba'zı manzumelerinin yayımlandığını kendisi­
nin bir notu üzerine öğrendiğimiz Asır gazetesinde Sirozlu 
Sa'di'nin de Hece Vezni ile birkaç şiiri basılmıştır. 

Harput'ta doğan, uzun süre Siroz'da kaldığı için Sirozlu 
olarak anılan Sa'di Efendi'nin 8 Aile Manzı1meI.eri umumi baş­
lığı ile neşredilen şiirleri çoğu Aruz, birkaçı Hece Vezni iledir; 
bu sonuncularda, üslub bakımından Halk şiiri te'sirleri hakim­
dir. Onun böyle şiirlerine örnek olarak verdiğimiz aşağıdaki 

eserlerinden ilki yaşlı, ak sakallı, aile reisi büyük - baba, ikinci 
buna benzetilerek hanım - nine ağzından söylenilmiş gibi ter­
tibedilmiştir. Şiirlerden üçüncüsünde ise, ailenin hayırsız oğ­

lunun canlandırıldığını görürüz. 
Şiirlerden ilkinde ak sakallı Büyük-baba, gençlik yılların­

dan başlayarak, artık hatıralarına gömülmüş hayatını türlü 
yönleri ile canlandırıyor : Kendilerine öz giyinişleri olan, 
bileği bükülmez, arslanla pençeleşir, eğlencelerini cirit oyun­
ları, nişan atma, at koşuları, güreşler teşkil eden kahraman, 
merd, yürekli sebatlı, uyanık ve dikkatli erler .. Sonra, iffetli 
Türk kızları ile kurdukları huzur ve gönül hoşluğuyle ap-aydın-

7 Ti.irk Şiirinde Sade Tiiı'kçe, Hece Vezni ile Yazmak ve Halk 
Edehiyatı'ndan Faydalanma Cereyanının Bir Devresi adlı inceleme­
mizde, Musv.vver Terakki (ba'zı sayılarında Terakki adını taşır) mec­
muasında neşredilen bu şiirler üzerinde durmuştuk (Tfrrk Yurdu mec., 
c. vıı., nu. 3, Mart, 1970, s. 40-44). 

8 Mehmed Akif Ersoy'un Gözden Kaçan Bir Risalesi - Meba­
his-i Seı·vet adlı tebliğimizde, şairimizin bu eserini Sa'di mah­
lasıyle neşri dolayısıyle, aynı adı ve mahlası kullanan şairlerimize, 
bu arada Sirozlu Sa'di'nin hayat çizgisine, şiirlerine dair kısaca 

bilgi verlimiştir (A. mec., Yıl-8, nu. 3, Temmuz, 1979, s. 27 v.d., 
not - 14). Buna ek olarak, Musavver Ma'lfünat'm üçüncü cildinde 
(1896) ba'zı şiirlerinden başka, Terceman.ı Hakikat'te basılımş man­
zumelerinden seçilmiş eserlerinin Miintehabat-ı Terceman-ı Hakikat'in 
üçüncü cildinde bulunduğunu da söyleyelim. Bu sonuncudaki Gazelcik 
başlıklı dört beyitlik şiiri Deli Şair mahlası ile yayımlannuştır; bunun 
altında Deli Şair'le karşılıklı konuşmaları içine alan güzel. mizahı bir 
fıkra da vardır (S. 503 v.d.). Bu fıkranın Muallim Naci tarafından 
yazıldığı anlaşılıyor (Muallim Naci, Mektuplarım, İst., H. 1303/1886, 
s. 232, nu. 71). 
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lık kadınların kendilerine öz giyinişleri, şafak sökme­
den uyanıp işlerine başladıkları, şeker yerine kendilerinin bes­
ledikleri arıların balından faydalandıkları; bu dişi arslanların 
arı gibi çalıştıkları, gergef işleyen, örgü. ören, evlerinin içi gül 
bahçesi gibi misk kokulu) tertemiz, geçim sıkıntısı olmayan, 
bulgurları, bağlarından elde ettikleri üzümlerle, ananın inek­
lerden kendi eliyle sağdığı sütten yaptığı yayık yağları, pey­
nirler, yoğurtlarla zenginleşen, kazam kaynayan mutfaklar .. 
Aile yuvasında ayrı--gaynlık diye birşey yoktur; evin dört oğ'lu, 
el-birliği ile çalıştıkları ve geçerli san' atlardan biri olan esnaflık 
yolunu tutmuşlardır: Hepsi bir sofrada güle-eğlene yemek 
yeyen, kendi malları ile İstanbul, Manisa, Dırama, İşkodra gibi 
şehirler arasında alış-verişi kervanlarla, yelkenlilerle yürüterek 
kazanan insaflı, yol-yordam bilir esnaf da artık yoktur .. Büyük­
baba, daha sonraları, san'atı bizden alan Avrupalılar'dan hazır 
yiyecek, giyecek gelsin diye beklenilmesinden, kadın gibi süsle­
nenlerden, el san'atlarının eriyip gitmesinden, içki düşkünlü­
ğünden, abdest, namaz, ibadetin bir yana bırakılmasından yakı­
nıyor. O, İslam dininin esasında bulunmayan, bu dınde somaları 
yer alan şeylere, bid'atlere uymayan gerçek bir Müslüman'dır. 
Osmanlı kıyafetini bırakıp Firenk gömleği giymemekte direni­
yor; namazında, duasında, zekatını vermekten kaçınmayan o 
yüzleri nurlu insanların hasretini çelı::mektedir. 

Sirozlu Sa'di, Büyük-baba'nın bu şiirine karşılık, Büyük­
anne tarafından söylenilmiş gibi tertiplediği şiirinde de hemen­
hemen aynı fikir ve duyguları dile getirmeğe çalışmıştır : Ras­
tıksız, sürmesiz, düzgünsüz, sade-güzel Osmanlı kadınlarının 

o güzel kıyafetlerini, cins-cins altunlardan yapılmış beşi-biryer­
delerini, yalancı değil haklki zınetlerini, sırma işlemeli gelinlik 
elbiselerini canlandırıyor. Bu dış görünüşle ilgili tasvirlerle 
yetinilmemiş, Avrupa te'sirine kapılmadan önceki günlük ha­
yatları, ma'nevi dünyaları da anlatılmıştır : Eş, iş, aş, büyük.­
küçük, saygı, ahlak, namus nedir bilen, .çarşı-pazar dolaşmayan, 
misafir seven bu tutumlu kadınlar iplik yapıp büker, evde 
ipekböceği besleyip bürüncük dokur işler, destgahlarda bez, 
v.b. dokuyan kızlar çulha diye öğülüyor, çehizlerini kendileri 
düzüyorlardı. Ya şimdi? Bunların yerini alan oğlanlar serhoş, 
kızlar tütün içmekte, açık-saçık elbiseler giymekte, Avrupa gö-
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reneği ka1blerine kadar 

taklitcileridir. 
Hak ayrılan Firenk 

Aile Manzumeleri'nden üçüncüsünde, annesi tarafından 

iyi terbiye edilmeyip şımartılan bir çoğunun mektep kaçaklığı, 

aşık oyunları, kumarbazlıkla başlayan serserilikleri, büyüyünce 

de hayatını kahvelerde geçirdiği, bir iş tutmadığı, yiğitlik tas­

layışı, saygısızlığı, kaldırım kahramanlığı v.b. halleri, mizah 

ifadesiyle anlatılmıştır ........... , ...... ,., .... , 1896'da neşredilmiş olan bu üç 

şiirin metinlerini veriyoruz : 
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Tunus fesli) sırma çe bken, yelekli) 
Mavi şalvar giymiş g-elen şıı yiğit! 

Bir Osmanlı dağ-parçası, hele git, 
Meydan diyor sana demir bilekli .. 

Ben genç idim o çağlarda fer vardı; 

Arslan ile pençeleşir er vardı! 

At oynadı?\ kopmuş yine toz-duman, 
Nişan atar, koşularda kazanır, 
Koç-yiğitler güreşlerde şan alır, 

Ne söylersin! Herbiri bir kahraman .. 
Yür-ek vardı, merdlik vardı, söz vardı; 

Sebat vardı, dikkat vardı, göz vardı! 

belden aşağıya dökülmüş, 
Ay-parçası bir Türk kızı, iffetli, 
Boylu-boslu, her işine dikkatli; 
Geç kaldık der, çünki şafak sökülmüş .. 

Gergef vardı, örgü vardı, iş vardı; 

Dişi arslan, inci gibi diş vardı! 

Sırma gaytan, üç-etekli entari, 
Lahor kuşak, pabuç giyer karılar .. 
Şeker yoktıı, bal verirdi arılar) 
Arılardan ibret alır bir karı; 
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Ev yapardı> ıezzet vardı) tad vardı; 
Sohbet vardı, şöhret vardı, ad vardı! 

Güller açmış evin içi bir gülşen, 
Ev işleri, el işleri yolunda, 
Kadınların zınetleri kolunda, 
Kazan kaynar, matbah güler, gönül şen! 

Aşcı yoktu, bulgur vardı, yağ vardı; 
Sirkat yoktu, üzüm vardı, bağ vardı! 

inekleri sağar idi anamız, 
Yayık yayar, peynir, yoğurt yapard-ı; 
Kendi bakar, kendi açar, kapardı 
Duacıydı beş vakitt.e bıabamız! 

Şefkat vardı1 hürmet vardı) ar vardı,· 
Rahat vardı, kazanç vardı, kar vardı! 

Esnaf idik, san'atımız geçerdi, 
Yurdumuzda biz dört kardaş bir idik; 
Bir sofrada, güler, söyler, yer idik,. 
Evdekiler işler, dokur, biçerdi .. 

Bez giyerdik, (aba vardı, şal vardı 9; 
San'at vardı, servet vardı, mal vardı! 

İstanbul'da sırma, ipek yapılır, 
Mağnisa'nın alaca'sı rn birinci, 
Dırama'nın çorapları, pirinci, 
İşkodra'dan çuha 11 gelir satılır .. 

Mal giderdi, kervan vard,ı, el vardı; 
Buhar yoktu, yelken vardı) yel vardı! 

9 'Aba, yünden yapılmış kaba kumaş; şal, omuza atılmağa, boyna 
sarılmağa, bele kuşatılmağa mahsüs yünden, Keşmir keçisi kılından, 
veya ipekten yapılmış kumaş. Bunların, aşağıdaki anlamı yadırganan 
kelimelerin ma'nalarmı verirken muhtelif lugatlerden, en çok Ahmed 
Vefik Paşa'nm Lehçe-i Osmani'si'nden, Şemseddin Sami'nin Kaamus~ı 
Tüı·ki'sinden, Ferid Develioğlu'nun Türk Argosu adlı eserinden, 
Hüseyin Rahmi'nin Halkcılığı - Eserlerinde Kullandığı Tüı·kçe Ta'bir­
ler, Halk Mecazlan, Türk Arg·osu adlı incelememizden (Kubbealtı 
Akademi Mecmuası, Yıl-1, nu. 4, Ekim, 1972, s. 36-46) faydalandık. 

10 Alaca, veya iplik alacası denilen, birkaç renkte, rengarenk 
iplikten, Anadolu'nun birçok yerlerinde yapılan dokuma kumaş. 

11 Çu.ha, veya çuka, has yünden dokunmuş kumaş. 
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Firengistan bizden aldı san'atiJ 
Biz bekleriz hazır gelsin yiyelim, 
Kadın gibi siislenelimJ giyelim) 
San'at gitti) bit:t-i erlik gayreti! 

Esnaf vardı) gayret vardı) kol vardı; 
İnsaf vardı) erkan vardı, yol vardı! 

İçki neydi? Bilmez idik birimiz, 
Kı.z varmazdı çııbıık iç.en 12 kocq,ya; 
Helal, haram sorıılıırdıı hocaya, 
i-lbdest_, namaz, Allah-evi yerimiz! 

Kalbimi,zcle niyaz vardı, can vardı; 
Hanelerde tfl'at vardı, şan vardı 

Değirmende ağartmadım sakalı, 

Vaiz gördüm, bid'atlere ııymadım; 
Bu ya§tayım daha gözlük koymadım, 
Osmanlı'yım, gezmem Firenk yakalı .. 

Salat vardı, çehremizde nur vardı; 
Zekat vard-ı, vermeyene zor vardı 13! 

2 - AGA-BABA'MA NAZİRE 

HANIM-NİNE'M DURUR MI YA? 

Tepelikli 14 fes giyerdim baş1,ma, 
Sırma-püskül takar idik ezeli, 
Meşhur idi Osmanl-ı'nın güz-eli, 
Bu yaştayım kar çekmedim kaşıma .. 

12 Tütün içmeğe mahsus, içi delik, bir ucunda ımame denilen, 
kehriba, v.b. şeylerden . yapılmış ağızlık ve öteki ucunda tütünün 
konulduğu lüle bulunan değnek. Çubuk içmek : Tütün içmek. 

13 Hammlar'a Mahsus Gazete, nu. 62, 2 Zi'l-hicce, 1313/2 Mayıs. 
1312 (14 Mayıs, 1896); Asır gazetesinden alındığı kaydiyle neşredil­
miştir. Gazete, Perşenbe günleri neşrediliyordu. Takvimü's-Siııin'e 

göre 1 Zi'l-hicce, 1313/2 Mayıs, 1312 (14 Mayıs, 18-96) olması lazım 

gelir. 
14 Tepelik, veya depelik, kavuk ve fes gibi başa giyilen şeyin 

ta tepesine dikilen, sırma, inci, altunla donatılmış düğme, veya ma'­
deni levha. 
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Rastık yoktu, kalem gibi kaş vardı; 
Eş bilinir, iş yapılır, aş vardı! 

Cuma gunu evimizde salıncak, 
Türkü söyler, eğlenirdik biz-bize; 
Çarşı, pazar gezmek ne'ydi bir kı.za? 
Namus derler, değil idi oyııncak .. 

Büyük, küçük bilinirdi, soy vardı, 
Hürmet vardı, ahlak vardı, huy vardı! 

Gelin oldum) g.eldi bana bir kaftan 15
, 

Şam kutnisi 16 bütün sırma çiçekli, 
"Gük-güle giy!" yazılı ipekli, 
Ben giyindim, bzım giydi çok zaman .. 

Sonra yaktık gümüş çıktı tel vardı, 
Divit 17 yaptık, biz oğlana, bel vardı! 

Fındık altımlar 11~ •• beşi-biryercle 

Ecnas altım takım-takım dizilir; 
Düşiindiikce içim, bağ'rım ezilir, 
O inciler n'oldu, altun nerede? 

Zınetıercle kıymet vardı, şan vardı; 
Mihman vardı, ni'met vardı, nan vardı! 

Yumak-yumak iplik yapar bükerdik, 
Besfonirdi evde ipek böceği, 
Biz işlerdik o bürüncük 19 göriıleği, 

Çulha 20 diye biz bir kızı öğerdik! 
Çarık vardı_, çıkrık vardı, bez vardı; 
Çehizini kendi dü.zen kız vard1 ! 

15 Üstlük süslü elbise. 
16 I{utni. kutnıyye, eski bir nevi pamuk, veya ipek dokuma 

kumaş. 

17 Yazı yazmağa, belde taşım.ağa mahsus, eski tarzda, ma'den­
den yapılmış, mürekkep ve kalem. konulmak için bitişik bir borusu 
da bulun.an hokka. 

18 Sultan III. Ahmed zamanın.da darb olunmuş makbul bir akçe. 
19 İpekböceği kozasının teli, ham ipek, bu ipekten dokunmuş ince 

kum.aş. 

20 Destgah (tezgah)'da işleyen, bez v.b. kumaş dokuyan, do­
kuyucu. 
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Ağaç dibek kahv,e döğer edalı, 

Matbah işi bitmiş, yıkar çamaşır, 

El-işini gören gözler kamaşır, 

Türk güzeli parmakları kınalı! 
Kirpikleri uzun, ela göz vardı; 

Düzgün sürmez sade-güzel kız vardı! 

Ulu Tanrı'm ne günlere kaldım ben, 

Oğlan serhoş, kızlar tiitiin içiyor; 

Açık-saçık hep yan-yana geçiyor, 

Göz görüyor, tehammül et buna s,en! 

Edeb vardı, haya vardı, ar vardı; 

Saygı vardı, agyar vardı, yar vardı! 

İslam kızı giysin alafıranga, 

Fistanının ııcu yerde sürünsün, 

Dekolteymiş, memeleri görünsün, 

Yakışmaz mı ayağına pıranka 
11! 

Dünya samı! Hani evvel yol vardı! 

Allcih'ına kııllıık eden kul vardı! 

Ana şaşkın, baba işsiz, kız oynak, 

Çocuklara bebek gelir Firenk'ten, 

Hoşlanmadım şu biçimden, bıı renkten; 

Hep şinanay 220! Bana derler sen bunak! 

Sel giderse kalır idi kum vardı. 

Kibrit yoktu, kükürt vardı, mtım vardı! 

Karı-kıca bir akılda, bir örnek, 

Kuvvet içün şarab içer yemekte; 

Haksız mıyım, buna Fir,enk demekte? 

Gire-gire kalbe girdi görenek! 
iz'an vardı, ezan vardı, nur vardı; 

Hak yoluna gitmeyene zor vardı 23! 

21 Taştan, ağaçtan yapılmış büyük havan. 

22 Vaktiyle zindanda suçlunun ayağına vurulan kütük tomruk; 

zincirli halka. 
22a Lamba (laınpe), yeni usulde alafıranga ve başlıca gaz (petrol) 

yakmağa mahsus büyük kandil, idare lambası; idare etmek, yoluna 

getirmek. 
23 Hammlar'a Mahsfts Gazete, nu. 64, 22 Zi'Lhicce, 1313/23 
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Bizim oğlan hayırsızın biridir, 
K.ii.çiik iken mekteplerden kaçardı; 
Aşık oynar, bana çeviz açardı, 
K.ıımarcılık o çağındanberidir .. 

El'f'i görse mertek sanır bu abdal! 
Serrdc 24 dedi, verdim) dikiş tutmadı; 
Berberlikte açtı bela başıma, 
Aşcı oldu, kattı zehir aşıma, 
Bin boyaya girdi) bir iş tutmadı ... 

Yok yerine ağarmadı bu &akal! 
Sözde yiğit, kaba-dayı çalımlı, 

Soğan kesmez bıçağı var belinde, 
"Ben kesmisim 25 "aftos-piyos 26 dilinde .:, ,, . ,, , 
Yaygaracı, fakat alçak yalımlı 27 

•• 

Mendeburlar alayında bir kaval 

TANSEL 

Mayıs, 1312 ( 4 Haziran, 1896), s. 4 v.d. Şiirin sonunda şairim.iz.in, 
Asır gazetesinin şu düşüncelerine yer verilmiştir : 

"Hammnine'm Durur mı ya ser-levhasndan da anlaşılır ki Ağa­
babam'm Tefahuru.'ne iştirak ediyor. Evet, «Ağababam'ın destaıı'ı 
koşulsun, dizilsin de benimki neden yazılmasın? diyor; israr ediyor. 
Kocakarı söz anlar mı? Ne yapayım, itaate mecbur oldum. İşte 
naziresini takdim ediyorum. Tab'ederseniz, kim bilir nekadar mem­
nfm olacaktır; nekadar dua edecektir. Ara-sıra böyle ihtiyarları da 
dinlemeliyiz. "Böyle masal dinleyemez asrımız,, diyecek olan gençler 
düşünmelidir ki zaman kendilerini bu sal-hôrdelerin yerine çekip 
götürüyor. Bu gün dinlemezse, yarın dinletmek hakkına da malik 
olamaz.,, 

SA'Dİ 
"Yerden köke kadar hakkınız var. Siz söyleyiniz de biz dinleriz; 

hem büyük-büyük teşekkürlerle dinler, başka hikayeler de bekleriz.,, 
"Gazetemiz de Cenab-ı Sa'di'ye arz-ı şüran eyler.,, 

Asır 
24 Serrac, Saı·ac, eğer v.b., at takımı yapan ve satan adam. 
25 Kesmek, saf-dil bir oyuncunun hile ile parasını almak; geve­

zelik etmek. 
26 Ehemmiyetsiz, değersiz, derme~çatma şey. 
27 Kesen aletlerin ve kesici silahların keskin tarafı; soy; cins, 

cevher, maya. 
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"Avanta 28,_, der, işe güce karışmaz, 

Otlakcıdır 29 anaforda 30 dolaşır, 

Pek de sulu, şuna-buna bulaşır, 

Hırpalanmış, dayak yerniş aldırmaz! 
kürek çeker bir naval! 

Kahvelerde budur çene kavafı 31,. 

Madik 32 etmiş, kofti 33 atar bir işit, 

Cabadan g,el, rnangiz 34 tutrnarn, dikiz et 35
, 

Şorıılopcıı 36 sevei hele boş lafı .. 
Kafa durnan, uçlan 37 diyor kaşkaval 38! 

Bir t,avr ile bıyık büker söylenir) 

"Anarn babanı, biz de kirne ne dedik!,, 

Koltukaltı tükiiriiyor 39
, kafa dik, 

Bu kaldırım kahramanı· eğlenir .. 
İki cebte beş para yok Martaval 40 ! 

Ornıızclaşlar 41 hepsi kokoz 42 bir sürü, 

Caka 43 satar, şu aynasız 44, bıı kıyak 45, 

At gelir rni boş turbaya, bana bak, 

Yiğit isen para kazan et sürü .. 
Ayıb değil, ister isen ol harnmal! 

28 Avanta, güvensiz faydalanma; hırsızlıkla para kazanma; ku­

marbazdan sus-payı alma. 
29 İhtiyacı olan şeyleri parasız elde etmek isteyen kimse; beleşci. 

30 Bedavadan gelen, · emek ve sıkıntı çekmeksizin elde edilen 

para, eşya, v.b. şeyler. 
31 I{avaf. dedi-koducu, söz toplayıp başka yere nakleden. 

32 Hile, yalan-dolan. 
33 Yalan, asılsız söz. 
34 Mangır, para. 
35 Dikiz etmek, dikkatle bakmak. 

36 Yalan söyleyen, atmasyoncu, palavracı. 

37 Uçlanmak, vermek, geri vermek, ödeme. 

38 Yavanca ve kalın, tekerlek şeklinde peynir; rulet denilen 

kumara mahsüs fırıldağın rn.uhtelif aletlerinden biri. 

44 

39 Tük:ifrmek, ağır sürette hakaret, azarlama, rezil etmek. 

40 Yalan,, uydurma; asılsız söz. 

41 Meslekdaş, tulumbanın altında beraber koşan arkadaş. 

42 Züğürt, parasız, iflas etmiş. 

43 . Gösteriş, kabadayılık. 

44 Hoşa gitmeyen, fena, zararlı, tehlikeli, 

45 Çok iyi, mükemmel, a'la. 
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Bu haIIere koyan bunun anası 
Çok yiiz verdi, arsız etti küçükten; 
Baştan çıktı, korkmaz oldıı büyükten, 
Gicle-gide tasım 46 oldu danası .. 

Benim oğlum işte siz.e bir misal 47! 

Hece Vezni ile yazılmış olan bu üç şiir, dörtlük esasına 
dayanan, ilk ikisinde bu dörtlüklere bir beyit, üçüncüsünde 
bir nekarat (kavuştak) mısra'ı eklenmiş halk nazım şeklimizle 
yazıldığı te'sirini uyandırmaktadır. Dikkat edilince dörtlük­
lerin, Türk edebiyatı'ndaki gibi değil, Garb edebiyatları'ncla 
çok kullanılan quat'raine ( dörtlük) şeklinin, rime-embrace 
(sarma-kafiye) denilen kafiye düzenine ( .a b b a) uygun oldu-
ğu, quat'ra.ine'lerin sonuna bir mısra, veya bir beyit, bir müfred 
eklenmesiyle meydana gelen altılı, beşli şekilleriyle olduğu gö­
rülür. Bu yüzden her üç şiirin tamamıyle halk nazım şekliyle 
yazılmış bulunduğunu söyleyemiyoruz. Dörtlüklerin bu kafiye 
düzenini bir yana bırakırsak, halk edebiyatı'mızın esas ölçüsü­
nü teşkil eden dörtlüklerin sonuna birkaç-nekarat mısra'ının ek'" 
lenmesi, bu zümre edebiyatının belli-başlı nazım şekli hususiyet­
lerindendir; dolayısıyle, Sirozlu Sa'di'nin, bu şiirlerinde bir ba­
kıma, halk nazım şeklinin te'sirinde kaldığmı da söyleyebiliriz. 

Şairimizin kaydettiği gibi, şiirlerden ilk ikisi, büyük-bab~1 
ve büyük-anne tarafından koşulmuş gibi tertib edilmiş birer 
destan'dır. Şiirlerden üçüncüsünde mizahi destanların, ikinci 
dörtlüğ·üncle esnaf destanlarının mevzu bakımından da te'siri 
vardır. Konu yönünden her üçünün birleşik yanı, içki ve kumar, 
açık-saçık giyinme, eğlenceye düşkünlük gibi şeylerin medeni­
lik sayılması, atalarının giyiniş, yaşayış tarzlarının, kendilerine 
öz o iyi karakterlerinin küçümsenmesi, Garb'ın hiç özenilme­
mesi gerekli ba'zı hususiyetlerini benimseme temayülünün ten­
kididir; Osmanlı ekmeği yeyip Moskof'a dua olmaz; Osmanlı'nın 
ayağı özengide gerek; Osmanlı, tavşam araba ile avlar; Osman-

46 Dana halinden çıkıp iki yaşını geçmiş kara-sığır aygırı, genç 
boğa. 

47 Haıumlar'a Mahsus Gazete, nu. 67, 13 Muharrem, 1314/13 
Haziran, 1896), s. 7. 
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ıı'nın ekmeği dizi üstündedir; Osmanlı kılıcı nankörlükle 

mez; Osmanlı yanında gözünü, katib yanında sözünü 

Osmanlı jısııtıdan hazzetmez; Osmanlı'ya bir selam ver, yiye­

ceğini düşünme gibi atasöz1erimizden de anlaşıidığı üzre, 

Osmanlı Türkleri'nin merdlik, binicilik, avcılık, çalışkanlık, 

kıymet bilme, uyanıklık, dürüstlük, misafir-severlik ve cömerd­

lik, v.b. hususiyetlerinin küçümsendiğinden yakınılmıştır. Halk 

dilinde kullanılmayan yabancı kelimelerden arınmış, Hece'nin 

ençok kullanılan ll'li (4+4+3) kalıbı ile yazılmış olan bu şiir­

ler, halk mecaz ve teşbihlerini, atasözlerini, yarım kafiyeleri 

içine alma bakımından da sazşairlerimizin eserlerini andır­

maktadır. 

Dilde sadelik, Hece Vezni'ne yöneliş, Halk edebiyatı te'siri 

hemen daima birlikte, at-başı yol alan cereyanlardır; ırmakların 

birleşerek nehirleri meydana getirmesi gibi, milli edebiyat ce­

reyanının biri ötekinden ayırdedilmesi güç, başlıca unsurlarıdır. 

Bu milliyet cereyanına katılanlardan unutulmaması gerekli biri 

de Sirozlu Sa'di olduğunu söyleyebiliriz; 1897 - 9'8'de Mıısıavver 

Ma'lumat, 1898 - 99'da Musavver Terakki mecmualarında görü­

len Halk edebiyatı te'sirinde şiirler yazma cereyanından önce, 

Sa'di'nin bu destanlarının 1896'da neşredilmiş bulunması, bu 

yoldaki çalışmalarının değerini daha çok artırmaktadır. 

Ankara - 16 Ocak, 1980 
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Edirne'de Sokollu Hamamı'nın yanından inen yokuşun ba­
şında bir an durup Tunca N ehri'ne doğru bakarsanız, önünüzde­
ki eski evlerden sonra başlayan yeşillik denizinin ortasındaki 
iki uzun minare ve heybetli bir kubbe, sizi kendine çeker. Bu 
azametli ve şaşırtıcı manzarayı şehrin başka bir noktasından 
görmek hemen hemen imkansızdır. 

Şehrin merkezinde asırlar içinde teşekkül etmiş azametli 
yapılardan sonra, Tunca kenarına tevazu ile sığınan Bayezid-i 
Veli'nin bu muhteşem eseri, artık, kendi alemine çekilip çubLt­
ğunu tüttüren bir eski pehlivan, veyahut girdiği sayısız mace­
radan yüzünde izler taşıyan ihtiyar bir cengaver gibi bira,: 
küskün ve biraz yalnız ... Cemaati sekiz on kişiyi geçmeyen 
tek kubbeli camii ve bomboş duran ~abhanesi, güvercinlerin 
kanat şakırtısı ve dem seslerinin duyulduğu imaret ve fırını, 
Balkan harbine kadar tımarhane olarak kullanılan darüşşifası, 
onsekiz odalı medresesi ile geniş bir sahayı kaplayan manzü­
me, şimdi, şaşkın ve hayran dolaşan turistlerin uğrağı, bağrışıp 
koşuşan bir alay çocuğun oyun yeri olmuş. Seksen sene evve­
line kadar duran hamamdan ise en küçük bir iz bile kalmamış. 

Külliyenin bu derece terkedilmesine, Tunca nehrinin za­
man zaman taşması, geçirilen büyük harpler, azalan nüfus 
sebeb olarak gösterilir. Fakat ne gariptir ki, Sultan Bayezid'in 
Aınasya'daki diğer külliyesi de aynı şekilde devamlı sel bas­
kınlarına maruz kalmaktan kurtulamaz. 
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Bir yaz günü, Bayezid-i Veli'nin hayratı olan köprüden 

geçip, nehrin yanındaki toprak sedde ulaşan yolcu, Fatih'in 

bu veli oğlunun aynı akıbete uğrayan iki ayrı binasını, insan­

lar gibi yapıların da talihlerinin birleşebildiğini ve bunun de­

rin hikmetini düşünmekten kendini alamaz. Nehir ile külliyeyi 

ayıran toprak sed, su baskınlarına karşı yapılmış. Böylece de 

bütün yapılar seddin arkasında çukurda kalmışsa da başka 

çare bulunamamış. Zira, nehrin 1940'lardaki taşmasında camiin 

içindeki suyun yüksekliğ"inin bir buçuk metreyi geçmiş olduğu 

izlerinden belli olmakta. 
1484 tarihinde Sultan II. Bayezid, Kili ve Akkerman se­

ferine çıkarken bu nehrin böyle bir huyu var mıydı, bilinmez. 

Ancak o zamanlar yatağı derin,· çevresi cennetten nişan verir 

imiş. Hoca Saadüddin Efendi Tarihinde <<Ol şehr-i azim ... 

darüşşifaya gayetde muhtaç olmağm ... >> 1 diyerek bu in:arın 

gerçek sebebini söylemeye. çalışıyor. Acaba, Tunca kenarında, 

Evliya'nın dediği gibi bir «bağ-ı irem içre>> olan bu yerde, 

darüşşifa ve diğer hayra.tın te'sisi sadece Edirne halkının 

arzusu ve ihtiyacı ile mi meydana geldi? Ne Evliya Çelebi, 

ne de diğer kaynaklar bunun için başka birşey söylüyor. 

Fakat, temmuz sıcağında şifahanenin loş avlusuna, veya 

camiin serin revakına sığınıldığ·mda, insan, acaba, diyor, 

Bayezid-i Veli'nin Galatasaray mektebinin inşasını emredişin­

de olduğu gibi, burada da hayalhanemizi süsleyen güzel bir 

hikaye mevcud değil mi? Padişah, burada da bir başka Gül 

Baba'ya rastlamış, bir manevi işaret almış olamaz mıydı? Zira, 

saltanatın çeşitli gaileleri ve Sultan Cem vak'asmın devam 

edip giden huzursuzluğuna rağmen, bu, iki cihangir hakanın 

arasına sıkışıp kalan Veli Hünkar <<Dest-i kerem-i itiyadları ile 

ol ebniye-i hayra vaz-i bünyad ... ve fukarayı dilşad ... >> 2 eyledi. 

Bugün, yüzlerce kubbesiyle her noktadan ayrı ve şaşırtıcı 

görünüşü ile bu muazzam yapı, şehrin uzak bir köşesinde, 

nice sır ve hatıraları saklayarak vakur ve sakin durmakta. 

Camiin iki tarafııi.daki tabhanelere avludaki kapılardan birkaç 
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basamakla inip girdiğiniz zaman dışardaki yakıcı sıcaktan son­

ra .sizi karşılayan serin ve rutubetli havayı teneffüs edersiniz. 

Bütün o toz ve toprağa, yarı karanlığa rağmen, altlarında 

pabuçlukları olan sekilerin üzerinde bağdaş kurmuş, veya bir 

bacağını altına almış yolcuların, çubuklarını tüttürdüklerini 

veya Bayezid-i Veli'nin mübarek ruhuna dualar mırıldandık­

larını görür gibi olursunuz. Zira bunlar, vakıf mucibince güler 

yüzle karşılanmış, buyur edilip ağırlanmış, an'ane icabı üç 

günlük misafirliklerini sürdüren garib yolculardır. Tabhanenin 

dört odası ve iki sekisinde mis.afir edilen bu insanlar, namaz 

vakitlerinde belki de camiin içine girmeden bulundukları yer­

den, şimdi kapatılmış olan üç pencere vasıtasıyla cemaate da­

hil olmakta idiler. Tabhanenin merkezi kubbesi altında başını­

zı kaldırdığınız zaman, harikulade stalakti tlerin köşelerden 

kademe kademe yükselip bir fenerle son bulduğunu görürsü­

nüz ve parlak bir ışıkla gözleriniz kamaşır. 
Camiin, şadırvanlı, taş döşeli geniş avlusundan sonra, sade 

silmeleri, zarif çizgileri ve iki satırlık kitabesinin sağlam ve 

tumturaklı hattı ile cümle kapısa. sizi karşılar. Hat, Türk yazı 

san'atı tarihinde adeta efsanevi bir yeri olan Şeyh Hamdullah' 

ındır. <<Tuhfe>>, bize, Şeyh Hamdullah'ın yazıdaki yeniliği 

Hızır Aleyhisselam'dan talim ettiğini söyler. Her ne şekilde 

olursa olsun, II. Bayezid'in, yazıya yeni bir kıvam ve üslup 

kazandırmış olan Hocası Şeyh'e çok itibar ettiği, hatta yazı 

yazarken hokkasını tuttuğu rivayet edilir. Kitabenin ifadesini 

hazırlayan, «hayr-ı cemil>> diyerek camiin inşa tarihi olan 893 

(M. 1498) tarihini düşüren ise hattattan daha az meşhur biri 

değildir : İstanbul' daki Bayezid Camii'nin ilk müderrisi ve 

daha sonra I. Selim gibi yavuz bir padişaha şeyhülislamlık 

yapacak ve sırasmda ona kafa tutabilecek olan Zembilli Ali 

Efendi. Bütün bunları camie adımınızı atarken düşünür ve 

içinizin ürperdiğini hisseder belki de Padişah'ın, etrafındaki 

ulu kimselerle birlikte ilk cuma namazını kıldığını görür gibi 

olursunuz. Yine, belki de Veli Hünkar'ın etrafındakilere dönüp 

<<Her kim müddet-i ömründe ikindi ve yatsı namazlarının sün­

netlerini terketmemiş ise o imamlık etsin» dediğini ve derya 

misali cemaatten ses çıkmayınca yine kendisinin «Elhamdülil­

lah, hazerde ve seferde cemi sünnetleri terketmedik» deyip, 
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imamete geçtiğini düşünürsünüz. Bu vak'ayı, Evliya Çelebi 
bize, İstanbul Bayezid Camii için anlatır 3. Fakat, zaman kay­
dından kurtulan hayran bir can, niçin aynı şeyi burada da 
tahayyül etmesıin. 

Camiin yirmi metrelik tek kubbesi, içerden, dört yüksek 
duvar üstünde daha da azametli görünür. Zira, cami'de sütun 
olarak, sadece, sol taraftaki Hünkar mahfilinin küçük ve zarif 
ayakları vardır. Siyah, beyaz ve yeşil mermerden yontulmuş 
sekiz köşeli bu sütuncukları birbirine bağlayan sivri kemerler 
ve onların Üzerlerindeki altın yaldızlı rumi kıvrımlar içinizi 
ferahlatır. Bu güzel mahfile, camiin içinden bir merdivenle 
veya Tunca tarafındaki bir pencere - kapıdan çıkmak müm­
kündür. Edirne sarayından - belki de onüç çifte kürekli 
saltanat kayığıyla - gelen Hünk2Lr, bu kapıdan mahfile geçe­
rek, cemaate dahil olur ve Hakk'ın huzurunda el bağlardı. 

Mihraba doğru, yerdeki halıları okşar gibi yürüdüğünüz 
zaman, hemen etrafınızda peydah olan bir-kaç çocuk, size 
mihra.bın iki yanındaki kum saatlerini göstermek için çırpınır­
lar. Sonra da, bu siyah mermer silindirleri, elleriyle mihverleri 
etrafında gıcırtılarla döndürerek, bu taşların döndükçe camiin 
henüz muvazenesinin bozulmamış olduğunun anlaşıldığını, bi­
raz da övünerek, izah etmeye çalışırlar. 

Mihrabın sağındaki mermer, mimberin işçiliğindeki hari­
kulade zerafet hemen dikkatinizi çeker. Mahir bir el tarafından 
ince bir san' atla işlenmiş şebekeler, kademe kademe stalaktit­
lerle yumuşatılmış köşeler, kırmızı zemin üstündeki yaldızlı 
rumi kabartmalar, kıvrımlar ve yapraklar, Evliya Çelebi'nin 
Tunca kenarındaki gülistanlı dünyasını, adeta camiin içine 
naklediverirler. 

Ahşap pencere kapaklarının, hangi ustanın işi olduğu bi­
linmiyor. Bilinen birşey varsa, üstlerindeki oyma sülüs yazı­
ların, Ulu Peygamber'in en güzel sözleri olduğudur. Çepeçev­
re bütün camii kuşatan bu yazılar, müminlere, her iki haya­
tın sırlarını fısıldar. 

3 Evliya Çelel:ııi, Seyahatname, I. C., s. 143. 
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Evliya Çelebi, bize, «Bimaristan-ı Bayezid Han» namıyla 

Darüşşifayı, <<Bayezid Han Camiinin taşra harem-i kebiri yemi­

ninde bağ-ı irem içre bir darüşşifa vardır.» 4 diye anlatmaya 

başlar. Şifahanenin loş hücrelerinden geçerken, binbir türlü 

derd ehlinin mecnun ruhları sizi takıb eder gibidir. Bazan bir 

kanat şakırtısı şadırvanlı orta kubbede büyür, yahut hücre­

lerin kuytu köşelerinden içeri sızan tılsımlı bir ses size ka­

dar ulaşır, boş bulunup sıçrarsmız. Görünmeyen bir hayal san­

ki sizinle beraber adım adım hücreleri, yazlık sekileri, esrarlı 

odaları dolaşır. Altın dilli Evliya ... Bu keder dünyasının, taş­

lara sinmiş ıztıraplı alemin tasvirini ondan dinlerken dudak­

larınıza gelen tebessümü geri çeviremezsiniz: << ... bazı höcre­

lerde evvel baharda cünun mevsiminde... sevda.zede uşşakı, 

... emr-i hakim ile bu tımaristana getirerek altın ve gümüş 

yaldızlı zincirler ile kayd Ü bend idüp herbiri arslan yatağın­

da yatar gibi kükreyip yatarlar.>> 5 

Fakat, bütün bu hüzünlü havaya rağmen, Mimar Hayred­

din bu şifahane' de altı kemer üstünde fenerli kubbesi, kışlık 

ocaklı odaları, sekili yazlık şahnişleriyle bir şaheser meydana 

getirmiştir. Odaların pencerelerinden biri dışarıya, diğeri fe­

nerli kubbenin altındaki şadırvanlı havuza bakan sekili şah­

nişlere açılır. İnsan burada tabiatla içiçe olduğu kadar mün­

zevi bir ruhun kendi içine kapanışını hisseder. 
Darüşşifa'nın küçük avlusundaki bir taşın üzerine bir an 

oturup soluk alırsınız. Mimar Hayreddin'in kendi iç sükCrnunu 

ararcasına bina ettiği bu insan ölçüsündeki kapılar, mütevazi 

kemerler, içe ferahlık veren kubbeler, demir parmaklıklı birer 

pencere ile bir başka dünyaya açılır gibi soluklanan hücreler, 

bütün bu fantaziden uzak sadelikler sizi oraya adeta görünmez 

bağlarla rapteder, ayrılamaz olursunuz. 
Acaba Evliya Çelebi'nin bahsettiği, ancak vakfiyelerde 

ve diğer kaynaklarda rastlanmayan musıki faslı nerede icra 

edilirdi? Bu bilinmiyor, fakat, şirin Evliya, bu fasılları «Mer­

hum ve mağfur Bayezid-i Veli... vakıfnamesinde hastalara 
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5 Evliya Çelebi, Seyahatname, III. c., s. 469. 



derdlilere şifa, divanelerin ruhuna gıda ve def'i sevda 
olmak üzere on aded hanende ve sazende gulam tahsis et­
mişdir ki üçü hanende biri neyzen biri kemani biri musıkari 
bir santuri biri çengi biri çeng-i santüri biri udi olup haftada 
üç kere gelerek hastalara ve delilere musıki faslı verirler.» 6 

dilbazlığ1yla anlatır. Boş yere, toz ve toprak içindeki bakım­
sız, metruk şifahanenin harıkulade güzel mimarisinde bu mu­
sıki tedavisi için bir yer ararsınız. Bu sırada kulaklarınıza, 
darüşşifamn ecza.hanesinde tunç ve menner havanlarda ma­
cun ve ilac döven tokmakların ritmik sesi gelir. <<Haftada iki 
gün meacin karha.nesi küşad edilerek şehr-i Edirne'de ne ka­
dar sahib-i ilel varsa darüşşifaya gelüp nice bin türlü meacin 
ve dermanı mebzulen alırlar. Sair haşişat makulesi hesabdan 
hariçdir» 7 diyen Evliya'nın sesini duyarsınız. 

Kaynaklar bize L Cihan Harbi sonuna kadar burada deli­
lerin mevcudiyetini söylüyor. Acaba vakfiyede, tabib, gözheki­
mi, cerrah, hastabakıcılar, aşçı ve gassaller olarak gösterilen 
yirmibir kişilik kadro bu tarihe kadar vazife görmüş mü idi? 

Darüşşifa'ya bir duvarla bağlı olan «medrese>> bugün yurt 
olarak kullanılıyor. Bir zamanlar onsekiz odasında «onsekiz 
nefer-i müstaide yevmi otuz altı akça vazife tayin» 8 edilen 
ve dershanesinde bir kütübhanesi bulunan medrese binasının 
sefil ve hazin hali insanı derin düşüncelere sevkeder. Dörtbir 
tarafı revakla çevrili avlunun ortasındaki kuru şadırvan sanki 
bu medreseden artık ilmin çekilmiş olduğunu hatırlatır. Bazı 
kayıtlarda medresenin bir tıb medresesi olduğu yazılıdır. Ancak 
vakfiyesinde böyle bir şeye rastlanmamakta. Kütüphanesinde 
bulunduğu zikredilen kırk iki eserin de sadece beşinin taba­
betle alakalı olduğunu yine vakfiyeden öğreniyoruz. 

Bütün külliyedeki yüzyetmiş altı kadar müstahdeme, on­
sekiz talebeye ve bir alay misafire hergün yemek pişirilip 
dağıtılan «imaret>>, manzümenin sol tarafına düşer. Yirmi üç 

G Evliya Çelebi, Seyahatname, III. c., s. 469. 
7 Evliya Çelebi, Seyahatname, III. c., s. 469. 
8 898/1493 tarihli Türkçe Vakfiye, T. Gökbilgin, Edirne ve Paşa 

İli Livası, 180., 1952, İst. 
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kubbe altında iki parçadan teşekkül eden imaretin nrntfak 
ve anbarlarının içiçe geçmiş odalarından, kubbe ve kemerleri 
altından geçtikçe, her adımda karşınıza bir başka §Jemin çık­

tığını düşünmekten kendinizi alamazsınız. Bilirsiniz ki, her 
gün kırk kadar müstahdem okkalarla et, bulgur, un, pirinç, 
yağ taşır, depo eder, yıkar, ayıklar. Bugün kapkara duran ko­
caman sekiz ocakta altı aşçı cehennem dili gibi sarkan alev­
lerin karşısında kocaman kazanlarda iri kepçelerle pilavlar 
karıştırır, çorbalar pişirir, zerdeler kaynatır. Hizmetkarlar <<da­
hi ulemaya ve fukaraya ve müsafirlere sabah ve akşamda ... 
ilme talib olana ... ve imaret-i amirede konanların cemi'sinin 
hidmetine ve kondukları günden üçüncü günün ahirine değin ... 
ziyafetleri tamam olduktan sonra güler yüzle, anlara destur» 9 

vererek yolcu ederler. 
Vakfiyede bize imarette, yolcuların hayvanları için de 

hergün arpa tayin edildiğini, bağ, bahçe ve bostanların mev­
cudiyetini, ehil bir mimarın devamlı bakım işleri ile uğraştı­
ğını söyler 10• Odun hamalından, hazık hekime, ve her türlü 
san'at erbabına kadar bütün teferruatın hak rızası için yürü­
tüldüğü bu geniş ve azametli külliyede, her adımda bu hayrın 
sahibi Bayezid-i Velı'yi tekrar tekrar rahmetle anar ve içiniz­
den aziz ruhuna bir fatiha okursunuz. 

9 898/1493 tarihli Türkçe Vakfiye, T. Gökbilgin, Edirne ve Paşa 
İli Livası, 180., 1952, İst. 

10 898/1493 tarihli Türkçe Vakfiye, T. Gökbilgin, Edirne ve Paşa 
İli Livası, 180., 1952, İst. 
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Ahmet Mithat Efendi'n.in Önemli Bir Romanı: 

MÜŞAHEDAT 

Necat BİRİNCİ 

- Geçen sayıdan devarn 

Romanın Kahramanları 

Müşahedat romanı, şahıs kadrosu bakımından oldukça kala­
balık bir durum arzeder. Bu kalabalık şahıs kadrosu vak'aya 
bilfiil iştirak edenler ve bahsi geçenler olmak üzere ikiye ayrı­
lır. Bizzat Ahmed Mithat Efendi de romanın bir kahramanı 
durumundadır. 

Bütün hadise, azınlıklardan olan iki kadın, Siranuş ile 
Ağavni etrafında dönmektedir. Diğer bütün şahıslar bu ikisi­
nin etrafında toplanmıştır. Bu kadınların etrafındaki şahısların 
maziye ait olanları, birbirlerini tanımadıkları gibi, kadınlar da 
birbirlerinin mazilerine ait olan şahısları tanımazlar. 

Siranuş ile Ağavni etrafında teşekkül eden iki ayrı şahıs 
dairesindeki kişilerin birbirleriyle olan münasebetlerini, şu şe­
kilde, şematik olarak göstermek mümkündür : 

Siranuş dairesi : 

A) Siranuş, B) Refet, C) Ağavni, D) Karnik, E) Seyyid Mehmet 
Numan, F) Ahmet Mithat Efendi, G) Takuhi Benet Kazar, H) Ali 
Osman Topuz. 
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A) Ağavni. B) Refet, C) Feride, D) Yahudi, E) Karnik, F) Siranuş, 
G) Maryam, H) Novart, I) Antuvan Kolarya. 

Kadın kahramanlar 

SİRANUŞ: 

Romanın en önemli kadın kahramanı olan Siranuş, Tunus 
bahriye zabitlerinden Ali Osman Topuz Bey'in kızıdır. Annesi 
Takuhi Benet Kazar adlı bir ermeni olup, hakkında hiç malu­
mat verilmemiştir. Seyyid Mehmed N üman'm dediğine göre, 
Ali Osman Topuz Bey'in başlıca vasıfları olan <<sadakat, sebat 
ve metanet» (s. 290) gibi faziletlerin hepsini tevarus etmiş, son 
derece namuslu ve terbiyeli bir kız olan Siranuş'u muharrir 
ilk gördüğü zaman bütün dış hatlarıyla: bize tanıtır: 

«Esmer, gereği gibi iri yarı, geniş omuzlu, o dar kollu 
fistanın setrinden aciz kalacağı derecelerde kalın pazıılu, fakat 
yaşça yirrııiden ya biraz ziyade, veyahut pek az noksan tahmin 
olunacak kadar genç bir kadın idi. GözLeri rııikyas-ı tabiisinden 
hayli iri olmasalar, siyah üzüm gibi koyıı kara olan hadekaları 
bütün çeşm-haneyi isti'ab ederek, beyazına yer kalmaz idi.>> 
(s. 14). 
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<<.Kaşlar gözlere mütenasib. Ama nasıl? Renkleri 
ela rastık boyası değil! Çatık da değil! Fakat iki kaşın başlan­
g1çları yekdiğeri-ne gayet karib. Şairlerin <<samuri» dedikleri 
tarzda ... » (s. 15). 

«Burun gereği gibi iri!... çehresi tamam o bini-i zibaya 
zemin-i letafet-efza olabilecek beyzi çehrelerden bulunduğu gi­
bi) onıın alt tarafındaki irice dudaklar v,e yumruluğu sivriliğ'ine 
galip, çene levha-i Hechi gerçekten güzel bir hale koyduktan 
maada ... >> (s. 15). 

Dış görünüşü bu şekilde anlatılan Siranuş'un tavrında yaşı 
ile mütenasip olmayan bir olgunluk vardır << ... esmerde, otuz­
beşlik, kırklık kadınlmda bile ağlebiyyetle görülemeyen kamil­
lik, vakurluk nazar-ı ehl-i dikkate derhd.l çarpar. (s. 16). 

Bu olgunluk, yaşadığı mütevazi hayattan geldiği gibi, geniş 
kültürünün de bunda tesiri olduğu söylenebilir. Siranuş Fran­
sızca'yı mükemmel bildiği gibi, Türkçe'yi de az bir ermeni şive­
si karışması ile beraber son derece selis bir şekilde konuşur. 
Esasen onun için ana lisanı Türkçe olmuştur. 

«- Benim için mader-zad olan lisan Türkçe'dir. Kesbi olan 
lisan ise Fransızca'dır.» (s. 35). 

Siranuş'un, Türkçe'yi ve Fransızca'yı iyi bilmesi yanında, 
bu iki lisanın edebiyatlarına da vukufu, Ahmed Midhat Efendi 
ile Fransız ve Osmanlı edebiyatlarını mukayeseli bir şekilde 
tartışacak derecede geniştir. O, bu konularda, eserle eseri 
veren arasındaki münasebetler üzerinde fikir yürütebilecek de­
recede, bir ufuk genişliğine de sahiptir. 

«- Bir muharrir, büyüklük ve mükemmeliyyet ne oldu­
ğunıı bilmese, tahlil ettiği eşhasa da bunları tasvir edemez. 
Ressam, hayalinde mahluk ve mürtesem olan hüsnü levhas1, 
üzerine tersim edip, kendinde olmayanı tersim edem.ez. Mah­
lıık, halikinin evsafına ne nisbetle iştirak ve ittiba eyler ise; 
o ni,sbette mükemmel .sayılır.» (s. 39). 

Siranuş'taki bu kültür zenginliğinin ilk kaynağı babasının 
vasiyetidir. Ali Osman Topuz Bey, ermeni patriğini vasi tayin 
ederek, kızının talim ve terbiyesine gayret edilmesini istemiştir. 

Babasını kaybettiği zaman beş yaşında olan Siranuş, yedi 
yaşına geldikten ve bir leyli kız mektebine verildikten yedi ay 
sonra da annesini kaybeder. İki sene ara ile gelen bu felaketle-



rin birincisinden kendisine kalan annesının ağliamaları, ikinci­
sinden de, artık izinli olarak eve gidemeyeceğ·inin çocuk ruhu­
na verdiği üzüntüdür. 

Siranuş bütün tahsili boyunca ders ve ahlak yönünden 
daima sınıfının birincisi olmuş, hocaları tarafından daima tak­
dir görmüştür. 

Siranuş için bu muvaffakiyet ondört yaşında iken ermeni 
patrikhanesinin delaleti ile girdiği madam C ... 'nin pansiyonun­
da da devam eder. Genç kız Ağavni'nin hayatında bir dönüm 
noktası hazırlayan bu okuldaki serbest hayatın dışında kalmış, 
daima kimsesizliğinin ve nasipsizliğinin verdiği bir endişe için­
de kendisini muhafaza mecbüriyeti ile yaşamıştır. <<Bi-kesliğim, 

bi-vayeliğim derunumu söndürmüş olduğundan mı.dır nedir, 
gerek hdl-i hazırım ve gerek müstakbelim için daima endişeler 
ecler,ek, kendimi sair kı,zlardan başka türlü muhafazaya mecbur 
b·uluyordıım.» (s. 181). 

<<Tahsil hayatı madam C ... 'ni,n pansiyonunda geçirdiği üç 
yıldan sonra sona eren Siranıış, yine patrikhane tensibi ile ve­
rildiği namuslu bir ermeni ailesinin yanında hayata ilk adım­
larını atar. Bulıındıığıı bütün çevrelerde daima etrafının hay­
ranlığını kazanan g,enç kız bu yeni çevrede de mahalle halkının 
teveccühünü kazanır.>> (s. 182). 

Siranuş'un hayatının bir yönü.nü de yeni girdiği bu çevre 
içindeki eğlenceler teşkil eder. O, Beyoğlu kızlarının, nailiyeti 
için büyük fedakarlıkları göze aldıkları balolardan geri kalmaz. 

Fakat genç yaşına rağmen sağ·lam bir şahsiyete sahip olması ve 
hayatın her cephesinde ölçülü hareket etmesini bilmesinden 
dolayı, bu eğlenceler asla bir sefahat şeklini almaz. 

«Baloda her türlü adam ile görüşür, her arzıı eden ile 
rakseyler idiyse de, hiç bir kimse ile büfeye gitmez, ve hiçbir 
kimsenin yanında yüzünü açıp, kendini tanıttırmaz idi.>> (s. 183). 

Siranuş bu eğlenceler esnasında, o ana kadar daima kendi 
içinden gelen ve yine kendisine yönelen «m.uhafaza» duygusu­
nu, başka birine tevdi etmek, başka birisinin himayesini kendi 
üzerinde duymak ihtiyacını duyar. Muhafazasını devrettiği şa­
hıs, Ağavni münasebeti ile tanıdığı Karnik'tir. Siranuş, ilk 
zamanlar Karnik'e sadece bir arkadaş gözü. ile bakarsa da, daha 
sonra bu arkadaşlık münasebetinde Siranuş'un isteği ile evlilik 
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kararma doğru bir gelişme görülür. Siranuş pek menfaat­
ler olmayacağı gibi, zararı da umulmayacak bu kararı, bir 
hesap üzerine vermiştir. «Muhakkak ki Siranuş Karnik'i sevda 
derecesinde muhabbetle asla sevememiştir. Oğlanın hal ve şanı 
hesabına mııvafık düştüğü için_, işi izdivac derecesine kadar 
vardırmıştır.>> (s. 189). 

Fakat hesabı yanlış çıkan Siranuş, bir defa elinden çıkar­
dığı kendi muhafazasını, büyüsü bozulmuş gibi uzun müddet 
bir daha eline geçiremez. Karnik'in, babasından kalan serveti 
zimmetine geçirdikten sonra ortadan kaybolmasını müteakib, 
Siranuş, Seyyid JV[ehmed Numan ve Refet'in himayesi altına 
girmiştir. Daha sonra Ahmet Mithat Efendi ona kendi emeğinin 
getirdiği kazancın zevkini tattıracaktır. Bu durum, genç kızda 
esasen var olup da su yüzüne çıkamayan bir istidadı ortaya 
koyar. «Kimseye bar olmamak için kendi sa'y ve g,ayretimle 
geçinmek bahtiyarlığını istihsal yolıında gece gündüz çalışmağa 
kendimi pek müstaid bıü·uyorum.» (s. 203). 

Siranuş, Ahmed Midhat Efendi vasıtasıyla bir müslüman 
ailenin çocuklarına Fransızca ve piyano dersi vermeğe başlar. 
Bu işin kazancı, onu kendi hayatını kazanan bir insan olarak 
karşımıza çıkardığı gibi, o zamana kadar bariz vasfı olan ke­
derli halin de dağılmasına sebep olur. Siranuş'ta olan bu deği­
şiklik, genç kızın iffet ve namusu hakkında, etrafına tam bir 
emniyet ve itimat verir. «Bıılduğıınıuz memuriyet üzerine kız­
cağızın bıı gün ibraz eylediği asar-ı memnuniyyet ve alayim-i 
itminan öyle bey ii şira-yı visal ile kendi vakar-ı nisvaniyyesini 
sevd.a-perestanın paye-i telvisi altına atarak geçinmek hayali 
bu kızın semtine bile uğramayıp, mesai--i mahsusasıyltı madde­
ten bahtiyarane taayyüşe nail olamasa bile, muhafaza-i haysiy­
yet ve vakar bahtiyarlığını cana rninnet addeylemek hiss-i sa­
hih-i miistakımanesinde bulunduğunu nazarımda kat'iyyen isbat 
eylemiştir.» (s. 252). 

Görülüyor ki, Siranuş maddeten zaruret· içinde olsa bile, 
hiç bir zaman kadınlık haysiyyet ve vakarını ayaklar altına 
aldırmayı düşünmemiştir. 

Kadınlık haysiyyet ve vakarını daima <<cana minnet» adde­
den Siranuş, nefsine hükmetmenin de büyük bir örneğini verir. 
Refet ile ilk karşılaştıkları zaman biribirlerini sevdikleri halde, 
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Siranuş'un gösterdiği metanet karşısında biribirlerine bu sevgi 

hakkında tek bir kelime dahi söylemezler. Kendi saadetini bir 

arkadaşının felaketi üzerine kurmak alçaklığını asla kendisin­

de bulmayan Siranuş, bu hususta kendi helakine bile razı olur. 

Siranuş bu helak olma yolunda ilk adımı Karnik ile evlenme 

kararını verdiği zaman attı ise de Karnik'in ona sırf parası için 

yaklaşması ve parayı temin edince hayatından uzaklaşması, 

genç kızı felaketten kurtarmıştır. 

Ağavni'nin bir cinayete kurban oluşundan sonra Siranuş 

ile Refet arasındaki aşk ortaya çıkar. Bütün hayatı boyunca 

kadınlık haysiyet ve vakarının tam bir timsali olan Siranuş, 

müslümanlığı da kabul ederek Refet'le evlenir. 

Roman boyunca tek bir karakter çizgisi üzerinde giden 

Siranuş, Beyoğlu'ndan kopup müslüman alemine girmesi ile 

babası Ali Osman Topuz Bey'in vasiyetini de yerine getirmiştir. 

AGAVNİ: 

Romanın diğer mühim kadın kahramanlarından biri olan 

Ağavni, ilk gençlik yıllarında sukut etmiş bir kadın olmakla 

beraber daha sonraları <<islah-ı nefse>> muvaffak olmuş bir tiptir. 

Antuvan Kaloryo adında bir İtalyan tacirinin Maryam 

adındaki metresinden doğan Ağavni'yi, muharrir bize şöyle 

tanıtmaktadır : <<Lapiska saçlar, kaclınlarm <<tahrirli mai>> ele­

dikleri gözler ki maisinin etrafı kalem-i kudretle bir hatt-ı si~ 

yah çekilerek tezyin olunmuş! Bu güzel gözler küçük ve hattd 

pek küçük, lakin şiddet-i z.ekaya ve nefret-i şetarete delalet 

etmek üzere mini mini çeşmhanelerinde fırıl fırıl dönerler. 

Ten giiyet beyaz. Hatta biraz solgunca bile! Burun küçü­

ciik. Ağız daha küçük. Çene yııs yumru olclııktan maada mün­

tehası bir zenehdan ile müzeyyen. Heyet-i umıımiyyesinde öyle 

bir hal var ki gülmediği zaman dahi gülüyor zannolunur. En 

büyük hüzn ii elem bu çehreyi tağyir edemez. Ağlasa bile göz­

yaşları o çehre üzerinde bir ziynet-i zaide olarak telakki olu­

nur. Bir tebessüm-i daimi, ince ve solgun dudaklarını daima 

küşad bulundıırdıığ1undan, taneleri küçük ve biraz da seyrek 

olan dişleri, belki ressamların zeban-ı intik-adını tahrik edebi­

lir ise de, eğer tcibir caiz ise kliide-i hilkat böyle olmasını 

iktiza eder.» (s. 16). 
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«İstanbul'da mümkün olabilen tci'lim ve terbiyenin merte­
be-i kemalini» (s. 72). <<bulmuş olan Ağavni dört yaşında baba­
sı tarafından ... rahibel.eri mektebine verilir. Bıı mektepte, 
beş yaşındayken babasını, on iki yaşında da annesini kaybeder. 
Annesinin ölümü üzerine hayatta kimsesi kalmayan Ağavni, 
İtalyan konsolosluğu aracılığı ile, Beyoğlıı'ndaki kibar ecnebi 
ailelerinin kızlarına lisan, edebiyat ve müzik dersi veren ma­
dam C .. . 'nin pansiyonuna g-irer. Çocııklıık devresi ... rahibeleri 
okulımda katı bir disiplin altında geçtikten sonra, ilk gençlik yıl­
larında girdiği bıı okuldaki serbest hayat, genç kızın rııhunda bir 
sarsıntı meydana getirir. Ağavni bu sarsıntı içinde hayatının 
gayesini bulmaya çalışır : «Bu dünyaya gelmekten maksat o 
yaşa kadar dest-i terbiyelerinde bulunduğu rahibe kızlar gibi 
dört duvar arasında sıkışıp kalmaktan ibarettir, itikadında hiç 
değil idi.>> (s. 150). 

Yaşamanın gayesinin ne olduğunu değilse de ne olmadığı­
nı bu şekilde tesbit eden genç kız, hayatı, okuduğu romanlar­
dan öğrenir. Öğrendiklerini bir an evvel yaşayabilmek içinse, 
içinde şiddetli bir arzu duymakla beraber, rüşdünü isbat edin­
ceye kadar okulda kalmak mecburiyetinde olan genç kızın rü~t 
yaşı olan yirmi bir yaşından önce okuldan çıkabilmesi için 
evlenmesi gerekmektedir. 

Ağavni cemiyetteki yerini tesbit edebilmiş bir kızdır. 
«Kendisi gibi aslı nesli belli olmayan bir kızı, olsa olsa yine 
bir asılsız nesilsiz, ipsiz sapsız adamın kabul edebileceğini ve 
şayet erbab-ı liyakatian birisi kabul edecek ols,a, bıınıı kendisi 
hakkında bir eser-i merhamet sayacağını ve ihtimal ki o mer­
hamette bile bahil olarak miicerred mini mini servetciği hatırı 
için tezevvücü ne talib olacağını öğrenmiş idi.>> (s. 106). Ağavni 
bu sebeple kendisine yapılan iki evlenme teklifini de kabul 
etmez. 

Genç kızın sukutunu hazırlayan en önemli sebep, muhak­
kak ki cemiyetin ona vurduğu gayri meşruluk damgasıdır. Oku­
duğu romanlardan öğrendiğine göre bu damganın, ahbapları 
tarafından hatırlanmayacağı yegane hayat, sefihane bir süret­
te yaşanacak hayattır. 
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Okuldan ayrılınca bu seçer ve kısa zamanda safahat 

alemlerinin gözdesi olur. 

Fakat yaşadığı bu sefihane hayat genç kızın içindeki ahrnk 

duygusunu ve fazilet ışığını söndürememiştir. Siranuş ile kar­

şılaştıktan sonra ikisi arasındaki farkı gayet iyi görebilen 

Ağavni, Siranuş'a karşı derin bir saygı duyar. 

«AğavniJ gerçi bila~ihtiyar kendisini vıır patlasın çal oyna­

sın alemlerinde kaybedip gitmiş ise de, Siranıış gibi bir iffet-i 

nıücesseme karşısında bulundııkça, onu pek ali ve kendisini pek 

zelil bularak, zilletin uliivviyyete ve fııhşıın iffete karşı her 

zaman mecbur olduğu ta'zim ile boyun eğmekten vicdanını 

kurtaranııyorchı.>> (s. 184). 

Ağavni'nin Siranuş'a karşı duyduğu bu hayrar_ılık, yaşadığı 

serbazane hayattan nefretini hazırlarsa da o, kendi isteği ile 

girdiği bu alemden yine kendi isteği ile çıkmasını bilmiştir. 

<<0 aleme bilerek gfrmiş yine bilerek çıkmış! Nefsini izalede 

irşada da yalnız kendisinde kudret var. Eşekier gibi başkaları­

nın ef sadına kanarak düşmemiş. Acizler gibi başkalarının irşa­

dına ihtiyaç ile kalkmamış.» (s. 208). 

Hatta Ağavni, bu alemden kendisini sıyırırken Rafet'i de 

beraberinde alır ve iki genç yaşadıkları sefihane hayatın dışın­

da, gayr-i meşru olmakla beraber, r.cıeşru ailelerin bir çoğundan 

daha temiz ve daha saygılı bir şekilde birleşirler. Bu birleşme­

nin senedi, Ağavni'nin, Refet'in dizlerine kapanarak ettiği ye­

mindir. 

«- Senden başka insan yüzü görmeyeceğime yemin ve ka­

sernle kendimi bıı levsten tathir edeceğim.>> (s. 75). 

Terk ettiğj. mülevves hayatı hatırladıkça kendi kendisinden 

iğrenen ve ettiği yemine son derece bağlı kalmasını bilen 

Ağavni, Refet hakkında daimi bir endişe duymaktadır. Bir 

gün gelip Refet'in, kendisinden ayrılacağına muhakkak naza­

rıyla bakan Ağavni, bu anı ölümü düşünür gibi düşünmekteydi. 

Mensub olduğu katolik mezhebinin bazı kaidelerinden in­

tikam almak arzusu ile hayata atılan Ağavni, bu hevesinin 

boşluğunu anladıktan sonra, kendisinde meydana gelen yor­

gunluğu gidermek için, çocukluğunun ilk disiplini olan manas-
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tır inziva hayatının alıştırdığı sadakatla Refet'in himayesinde 
yaşar ve Refet'in himayesindeyken ölür. 

NOVART: 

Yirmi beş, yirmi altı yaşlarında güzel bir kadın olan Novart 
servetini kaybetmiş bir ermeni ailesinin kızıdır. 

Esas karakteri itibariyle zevke, eğ1enceye düşkün bir tip­
tir. Bu zevk ve eğlencelerde bol da para harcayan kadın, israfı­
nın etrafında doğ:an şüphelerden dolayı, çok güzel olmasına rağ·­
men bu yaşa kadar bekar kalmıştır. Namusu hakkında herkesin 
kafasında bir «acaba» fikri vardır. Fakat Novart'ın bu yaşayışı 
bütün taliplilerini korkutursa da, Antuvan Kolaryo adlı bir 
İtalyan tüccar Novart'a olan aşkına mağlup olarak bu genç 
kadınla evlenir. Ne yazık ki Novart israf hayatı esnasında, 
ihtimal ki parasının kaynağı olan menbalarda iffetini kaybet­
miş olduğu gibi, üstelik hamile de kalmıştır. Bu durumu farke­
den Antuvan Kolaryo, katolik mezhebi prensiplerinden dolayı 
Novart'tan büsbütün ayrılamazsa da, yatağını ayırmak sure­
tiyle genç kadını cezalandırır. Bütün hayatı boyunca kadınlık 
gurur ve şerefinden habersiz yaşayan Novart, bir ara kocasın­
dan özür dilemek faziletini gösterirse de haysiyeti zedelenmiş 
olan Kolaryo karısını affetmez. Bu fazilet çıkışında mağlup 
olan N ovart, artık intikam sırası kendisine gelmi§ gibi hiç bir 
kayıt tanımadan «gezip tozduğ!u yerlerde fena fena izler dahi 
bıraktığı halde» sefihane bir hayatın içine girer. Kocasının hiç 
bir dahli olmadan dünyaya getirdiği bir erkek çocuğun arkasın­
dan, ihanetlerinin bir neticesi olarak ikinci defa hamile kalır. 
Bu hamilelikten sonra Antuvan Kolaryo Novart'ı büsbütün 
teikeder. Kolaryo'nun gidişini tam bir serbestlik olarak telakki 
eden Novart, sefahat alemlerinin en yüksek salonlarından baş­
layarak kısa zamanda bütün mal ve parasını kaybederek <<O 
sefalet aleminin b.eslenrııesi sayılamayacak derecelere düştii.>> 
(s. 120). Nihayet yakalandığı frengi hastalığı neticesinde ölür. 

MARYAM: 
Antuvan Kolaryo'nun metresi ve Ağavni'nin annesi olan 

Maryam, genç yaşta dul kalmış kimsesiz bir ermenidir. Beyoğ-
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lu'nda hzimetçilikle geçimini temin eden bu kadın, Antuvan 

Kolaryo'nun evine de girip çıkmakta ve madam Novart'ın dikiş 

işlerini görmektedir. Bu giriş çıkışta Antuvan Kolaryo ile No­

vart'in evlilikleri hakkında bilgi de edinen Maryam, dürüst ve 

namuslu tavrıyla etrafının dikkatini çeker. Maryam'daki bu 

fazileti keşfeden Antuvan Kolaryo, aile hayatında bulamadığ·ı 

saadeti, bu kadın ile kuracağı gizli hayatta arayarak, Maryam' 

dan metresi olmasını ister. O da bunu kabul eder. Fakat Mar­

yam, kabul ettiğ·i bu teklife hiçbir zaman yasak bir zevkin 

tatmini yönünden bakmamış, bunu bir hesaba mebni münase­

bet olarak karşılamıştır. Bu hesap geçim sıkıntısıdır. 

Tek sıkıntısı geçim olan Maryam, Kolaryo'yla olan müna­

sebetiyle bunu temin ettikten sonra bütün varlığıyla karısı 

tarafından aldatılan bu adama bağlanmış, ondan bir de kız ço­

cuğu dünyaya getirmiştir. 

Maryam otuz üç, otuz dört yaşlarındayken Kolaryo ölür. 

Fakat Maryam ona karşı duyduğu hislerden bir şey kaybet­

mez. Kendisine yapılan bütün aşıkane teklifleri reddederek 

«iizerine bakıyy.e-i ömrilnde siyah dibetten başka fistan giy­

meme kazm-i 1wt'iyyesiyie Hasköy tarafında ufacık bir haneye 

sokııiııp sakitane ve sukinane yaşamağa .. . >> (s. 103) başlar. 

FERİDE: 

Romanın cereyan tarzını değiştirmek için muharrir tarafın­

dan ortaya konulmuş hissini veren Feride, gıyaben dahi olsa 

vak'aya iştirak eden tek müslüman genç kızdır. Seyyid Mehmed 

Numan gibi kültürlü bir babanın tek kızı olmasına rağmen 

hastalıklı olmasından dolayı talim ve terbiyesine itina göste­

rilememiştir. Annesi son derece güzel bir çerkez kadını olduğu 

halde, Feride babasına çekmiş, zayıf, kuru ve çirkin bir kızdır. 

Feride'nin en büyük talihsizliği babasının katiplerinden 

olan Refet'i sevmesidir. Bu sevgi, cahilliğine bir de acz ve ke­

der ilave ederek felaketini hazırlar. 

Romanda zavallı kız durumunda olan Feride, Ahmed Mid­

hat Efendi'nin, kadınlarımızın tahsilleri hakkındaki fikirlerini 

söylemeğe zemin teşkil eder. 
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Novart'ın ikinci çocuğu olan bu kızın küçüklüğü, annesi­

nin sefahat alemlerine devam edenlere hizmet etmekle geç­
miştir. Novart'm ölümünden sonta bir ailenin yanma besleme 
olarak verilir. Bu hayatta günden güne büyüyüp serpilen 
Takuhi, iffetini uzun zaman muhafaza edemez. İki defB. çocuk 
düşürdükten sonra, üçüncüsünde kendisi de ölür. 

Bu talihsiz kızın hayatı, Ahmed Midhat Efendi için, Şark'ın 
cariyelik ve Garb'ın beslemelik müesseselerinin mukayesesini 
yapmaya müsait bir zemin yaratır. 

V ARTOV DUDU : 

Namuslu bir ermeni kadınıdır. Madam C ... 'nin pansiyonun­
dan ayrıldıktan sonra Siranuş bu kadının himayesine verilir. 
Romanda şahsiyeti üzerinde durulmaz. 

BAYZARU'L-UYÜNİ: 

Siranuş'la ilgili olarak tanıdığımız bu kadın oldukça mer­
hametli ve iyi yürekli bir insandır. Doğduğu zaman kilisenin 
kapısına bırakılan Siranuş'u büyük bir itina ile temizler ve 
daha sonra çocuğu almaya gelen Tunuslu'ya, onu; teslim eder. 

Erkek Kahramanlar 

REFET: 

Romanın başlıca erkek kahramanı olan Refet, Anadolu ve 
Rumeli'de aşar iltizamı işlerinde bulunmuş, Bedreddin Bey 
adlı bir şahsın oğludur. Seyyid Mehmed Numan'ın ticaretha­
nesinde katip olarak çalışmaktadır. Babasını genç yaşta kaybe­
den Refet'in kendisinden büyük iki kız kardeşi daha varsa da 
romanda bunlar hakkında bilgi çok azdır. Biz Refet'in sağ olan 
annesi ile de karşılaşmayız. Ancak, bir ara Refet'ten, yaşlı ka­

dının hasta olduğunu, daha sonra da öldüğünü öğreniriz. 
Babasının ölümü ile kendisine hatırı sayılır bir miras ka­

lan Refet «yirmi dört, yirmi beş yaşlarında tahmin olıınabilir. 
Orta boylu, tı.knazca, kumral tiiylii, koyıı ela gözlü, sevimli 
yüzlü bir gençtir.» (s. 59). 

Babasının sağlığında Refet'in tahsiline oldukça ihtimam 
gösterilmiştir. Bir taraftan mekteb-i rüştiyyeye devam eder, 
diğer taraftan da hususi hocalardan Fransızca, Arapça ve Farsça 
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dersleri alır. Babasının arzusu, Refet'i memuru yap­

maktır. Bu maksatla rüştiyeyi bitirdikten sonra, onu bir kale­

me verir. Fakat Refet'in tahsile hevesi olmadığından bu derece 

dikkat ve itinaya rağmen hiçbir muvaffakiyet elde edilemez. 

Refet bu muvaffakiyetsizliği mülkiye mesleğini sevmemesine 

bağlar «,,.kitabet~i mülkiye mesl,eğini bir türlü sevemedim. O 

sınıfta bulunanların hal ü şanlarını tab'ıma muvafık bulama­

dığım için mesleklerini de sevemiyordum.» (s. 80). 

Refet, babasının ölümünden sonra kaleme devamı keser 

ve eline geçen servet ile Beyoğlu'nun zevk ve eğlence hayatına 

dalar. Aradan birkaç sene geçmeden bütün servetini bitiren 

delikanlı, bu alemden sıyrıldığı zaman, sefahat arkadaşlarından 

ticaret hakkında pek çok bilgi edindiği gibi, asıl servetin de 

bu yolda kazanılabileceğini öğrenmiştir. 

Refet devam ettiği kalemdeki memurların durumunu ve ti­

caret hakkında edindiği bilgileri birleştirerek şöyle bir neticeye 

varır. «İnsan eğer kuclret-i vehbiyye ve kesbiyyesiyle elin ii, 

devletine bi-hakkın hüsn-i hizmet edebilecek is,e memuriyyet 

· yolunu tercih ederek, yoksa hem kendi başına bir maişet-i 

müstakilane ile yaşamak ve hem de namus dairesinde zengin~ 

lik ihtimalatının yolunda bulunmak ister ise mutlaka ticaret 

tarikini tercih eylemelidir.» (s. 81). 

Aynı zamanda Ahmed Midhat Efendi'nin de memuriyet ve 

ticaret hakkındaki göruşleri olan bu fikirler, Refet'in ticaret 

hayatına atılmasını hazırlar. 

Hovardalık aleminde «bir avucunda lira, bir elinde kama» 

(s. 71) her istediği kadına sahip olabilen Refet, ilk mağlubiyeti 

Ağavni karşısında alır. Mağlubiyeti bir türlü hazmedemeyen 

delikanlı, senelerce bu genç kadının peşinden koşarsa da onu 

elde edemez. Nihayet serveti tükenip, bütün dostlarını kaybe­

dince Ağavni ona kollarını açar. Bu suretle birleşen iki genç 

sefahat alemlerinin levsinden kurtularak temiz bir hayat yaşa­

mağa başlarlar. Fakat Refet'in Ağavni ile olan münasebeti, 

Ağavni yönünden büyük bir aşkla beslenirse de, Refet yönün­

den genç kadının <<ıslah-ı nefs»ine dayanan bir hesaba mebni­

dir. «Ağavni hakkındaki ilk hevesim, yalnız çocukça, mirasyedi-
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ce bir hevesti. Muahharen Ağavni ile birleşmeğe rıza gösterişim 
onun arzu ettiği halasa, benim ref akatimie nail olabilec@ğini 
iddia eylemesinden naşi idi.» (s. 307). 

Son derece dürüst ve namuslu bir genç olan Refet, Ağavni' 
nin bu iddiasına saygı duyarak, onunla hayatını birleştirir. 
Delikanlı, asla bir aile yuvası şeklinde olmayan bu birleşmeye 
Ağavni'nin ölümüne kadar sadık kalmıştır. Siranuş'a karşı olan 
aşkından bile hiç renk vermeyen genç, ancak Ağavni'nin ölü­
münden sonra sevgisini açığa vurmuştur. 

SEYYİD MEHMED NUMAN : 

Romanın birinci, ikinci ve üçüncü bölümlerinde bir iyilik 
timsali olarak kendisini hissettiren Seyyid Mehmed Numan) 
bu bölümlerdeki şahısları adeta kendi hükmü dairesine almış 
olduğu halde, biz onu ancak kendi adıyla anılan dördüncü 
bölümde tanırız. 

Aslen Mısırlı olan ve Hidiv Abbas Paşa zamanında İstan­
bul'a göç eden Seyyid Mehmed Numan, yaşı yetmiş beşi geçtiği 
halde «sakalında siyah kıllar hala beyazlrıra qiilip, vücudH hala 
foayış gibi kavi ve harekat ve sekenatı hala çevik ve zinde.» 
(s. 126) bir ihtiyardır. Birkaç defa evlenmiş ve birçok çocuğu 
dünyaya gelmiş olmasına rağmen son evlendiği bir çerkez 
kadınından doğan Feride adlı on yedi yaşında bir kızı hayat­
tadır. 

Gençliğfode bir ara gazetecilik de yapan Seyyid Mehmed 
Numan, Mısır'da birkaç geniş çiftliğin ticari işlerini görmekle 
hayata başlamış ve tanıdığı Avrupalı tüccarlardan edindiği bil­
gilerle bu sahadaki malumatım arttırmıştır. Romanda şahsiye­
tinden ziyade ıticari fikirleriyle tanıtılan Seyyid Mehmed 
N uman'm <<naz.arında insanın bi-hakkın reşid olması, kendi 
ekmeğini kendi kırmasıyla mümkün görülmekte idi.>> (s. 137). 
Seyyid için önemli olan şey kazanmaktır. «Bence asıl hikmet 
ve ehemmiyet kazanabilmektedir.>> (s. 139). Bu hikmet ve 
ehemmiyete bağlı olarak gençlere en önemli tavsiyeleri «Müms 
kün mertebe kolayca ve çokca para kazanmanın yolunu öğre­
necek sözler.» (s. 139) mahiyetindedir. 



MÜŞAHEDAT 

Kafasında, Avrupalı tacirlerden öğrendikleriyle daha ela 

genişleyen ticari fikirleri olduğu halde İstanbul'a gelen Seyyid, 

kendisine teklif olunan bir devlet memuriyetini kabul etmez. 

Onun nazarında devlet hizmeti geçim vasıtası değil bir şere:f4ir. 

<<Devlet memuriyyetini doyumluk diye, ma'kel diye telakki 

etmemelidir. O bir kesb ii kar değildir. Bir şereften ibarettir.>> 

(s. 132). 

<<Ben şıı yaşa kadar yaşadığım halde kafamın cloğrıı gördüğü 

kavaidden başka bir şeye itba etmedim» (s. 284) diyen Seyyid 

Mehmed Numan, hayatı için esas gaye olarak seçtiği ticari 

faaliyete girişerek kısa zamanda, dünyanın her tarafında şubesi 

olan geniş bir iş kurmayı başarmıştır. 

Romanda üzerinde fazla durulmayan bir husus, Seyyid 

Mehmed Numan'm Refet'in babası Bedreddin Bey ile Siranuş' 

un babası Ali Osman Topuz Bey'in arkadaş olmasıdır. Bu iki 

arkadaşlık neticesi olarak, Seyyid, Refet ve Siranuş'un hayat­

larını daimi bir kontrol altında bulundurur. Babasından kalan 

serveti Karnik'e kaptıran Siranuş, bu arkadaşlık sayesindencle­

dir ki zor durumda kalmamış, Seyyid, bu genç kızın geçimini 

üzerine almıştır. 

Roman boyunca zaman ve zamanın içinde gelenler, en faz­

la Seyyid Mehmed Nfıman'a tesir eder. Hayatta olan yegane 

evladı Feride'nin bir acz duygusu içinde işlettirdiği cinayetin 

verdiği ruh sarsıntısı içinde yatağa düşmesi, ihtiyarı üç hafta 

içinde gerek vücut ve gerek dimağ yönünden perişan eder. 

«Adamcağız iki üç hafta zarfında, iki üç yıllıktan ziyade yaşa­

yıp büsbütün ihtiyar olmamış rııı? 

Aman Ya Rab! Sakalında değil ,a, kaşlarında bile bir kıl 

siyah Jcıalmamış. Yüzü gözü bir kat daha çekilmiş, kurıımtış! 

Bütün vücuduna bir de lerze arız olmuş.» (s. 252). 

Seyyid Mehmed Numan'ı bu şekilde ihtiyarlatan kızının 

hastalığı değil, Feride'nin sayıkladığı asıl sebeptir. «Zavallı ihti­

yarın cangahında mutlaka evlad acısından büyük bir acı va:. 

Mutlaka cinayet acısı.» (s. 154). 

Ahmed Mithat Efendi'nin kendinde olan birçok kabiliyet­

lerini ve fikirlerini izafe ettiği Seyyid Mehmed N fıman, kızının 
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ölümünden sonra bütün ticari faaliyetlerini durdurur, ömrü­
nün kalan yıllarını geçirmek üzere Medine'ye göç eder ve orada 
ölür. 

AHMED MİDHAT EFENDİ : 
Ahmed Midhat Efendi romanda vak'ayı temaşa eden ve ona 

şahid olan bir şahıs durumundadır. O, Siranuş, Refet ve Seyyid 
Mehmed Numan ile ilgili olaylarda romanın akışını üzerine ala­
cak derecede bir ağırlık altına girerse de, vak'a içindeki bir 
kahraman olmaktan ziyade vak'ayı seyreden bir şahıs hüviye­
tini, karşımıza daima fikirleri ile birlikte çıkmakla devam et­
tirir. Biz de Ahmed Midhat Efendi'yi tahlil ederken onun yazı 
hayatı ve diğer bazı hususlardaki fikirlerini romanda olduğu 
kadarıyla belirtmeye çalışacağız. 

Okuyucunun karşısına, ilk defa Beykoz'dan İstanbul'a gel­
mekte olan Şirket-i Hayriyye vapurunda çıkan muharrir, seya­
hat esnasında nasıl vakit geçirdiğini anlatırken «esna-yı seya­
hatta dünyanın yazısını yazarız.>> (s. 4) der. Onun için Şirket-i 
Hayriyye vapurları bir nevi çalışma yeridir. Fakat o yazı işle­
rinin çoğunu yine de evinde, kitapları arasında görür. 

Ahmed Midhat Efendi, bizde ferdi çalışmanın edebiyata 
aksinin ilk büyük temsilcisidir. «Makine» gibi çalışır. 

«Kalbimdeki inşirah ile o giin akşama kadar makine gibi 
çalıştım.>> (s. 78). Her şeyi <<yercesine» okur. «... matbaaya 
gelerek gazeteıeri gözlerimle yercesine gözden geçirmeğe baş­
ladım.» (s. 229). Bu çabukluk içinde yazdıklarım okumaya bile 
zamanı yoktur. «Hemen her yazdığımı bir daha okumamak 
mecburiyyet-i aculanesiyle miirettibhaneye gönderdim.>> (s. 229). 

Bütün bu acelelik içinde bile Ahmed Midhat Efendi etrafı­
nı görebilen, yaşadığı aleme dikkat edebilen bir insandır. O, 
her sınıf halkın içinde gezer. Gezdiği yerlerde gördüğü şeylerle 
hem merakını giderir, hem de bundan zevk alır. «Ahval-i be­
şeriyye ve medeniyyen-i1ı bu kısımlarını görmek için pazar ka­
y1,ğı, su kayığı) sebze kayığı, balık kayığ1, filan gibi şeyleri 
ziyaret) tahkik ve temaşa meralcımdır, zevkimdir.» (s. 54). Et­
rafı görerek ve işiterek yaşayan insan onun nazarında hakim 
insandır. Bu insan göz ve kulaklarının hakkını vermiş demektir. 
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Ahmed Midhat Efendi'nin nazarında alem bir tiyatro sah­

nesidir. O, sadece bu sahnede oynanan oyunu değil, oyunun 

hazırlık safhasını olduğu gibi, cereyanı esnasında dıştan gelen 

tesirleri bile incelemeye kendisini mecbur hisseder. «N azarımcla 

alem bir tiyatrohanedir. Onun üzerinde oynanan oyunların 

dakayıkına vukuf için pek mütehassis ve dikkatli davranmağa 

mecburum. Yalnız saha-i temaşa üzerinde icra olunan şeylere 

değil, kulisler aralarına, perdeler arkalarına süflör bacalarına, 

makinistler merdivenlerine, iskelderine, kadar isal-i enzar-ı 

tecessüse mecburum.» (s. 251). Bu mecburiyet, muharrire, yazı 

yazma anlayışından gelmektedir. « .. . yazı yazmak için görmek 

ve duymak lazımdır. Müşahed,e ve ihtisas olmazsa insan neyi 

yazacak.» (s. 314). 
Bunların dışında, romanın birçok yerinde yeri düştükçe 

ticarete ait fikirlerini q.e söyleyen muharrir, Seyyid Mehmed 

Numan'a söylettiği şeyleri ya tekrar veya tasdik etmektedir. 

Ayrıca Novart'ın kızı Takuhi'nin ölü.mü üzerine cariyelik ve 

beslemelik hakkındaki görüşlerini uzun uzadıya anlatır. 

KARNİK: 

Romanın ikinci derecedeki şahıslarından olan Karnik, er kek 

kahramanların içinde yegane kötü tiptir. Karnik, görünüşte 

N ovart'ın Antuvan Kolaryo' dan, aslında ise bir başkasından 

olan ilk çocuğudur. Çocukluğu <<validesinin bezm-i sefafl)at ve 

mel'anetine müdavim olanlara mini mini elleriyle hizmet et­

mek.>> (s. 101) le geçen Karnik «Ne güz.el, ne çirkin) ne iyi, ne 

kötü) ne alim) ne cahil! Pek mutavassıt) pek sade bir Karnik.>> 

(s. 117) olarak bize tanıtılırsa da daha sonra şahsiyetinin iki 

esas cephesi ortaya çıkar. 

Karnik müptelası olduğu kumara para bulabilmek için 

sinsi bir şekilde davranmağı başarabildiği gibi, icab eden yerde 

kaba kuvvet de kullanmayı bilir. Birinci yönü ile Siranuş'a 

karşı başarı kazanan Karnik, ikinci yönünün aşırılığı yüzünden 

idama mahkum edilir. 

ALİ OSMAN TOPUZ BEY : 

Siranuş'un babası Ali Osman Tapuz Bey, Tunus'la İstanbul 

arasında iki ayda bir sefer yapan bir geminin kaptanıdır. Bu 
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esnasında münasebet peyda eylediği Takuhi Benet 
Kazar adlı bir kadından düny§_ya gelen kızı Siranuş'u, kapısına 
bırakıldığı kiliseden almak için, gece vakti kilisenin kapısını 
çaldığı zaman, onu ilk defa görürüz. Muhanir, Ali Osman 
Topuz Bey'i, bize, zangocun gözü ile şöyle tanıtır. «Bir de ne 
görsün! Gulyabani gibi bir herif. Boyıı, en uzun boylu adam­
lardan sekiz on parmak daha uzun! Vücııd, en iri vücudlardan 
daha iri! Fazla olarak başmda yarım köy kabağı kadar bir 
Tunus fesi! Arkasında önü bükme işli ve macarvari kaytanlar 
ile ilik düğmeli bir setri. Ayağında, paçası dar ve yukarıya 
doğru gittikçe geniş bir pantqlon ki o zamanlar buna Fransız 
biçimi pantalon derler idi... Sim siyah pala bıyıklı, ortaca 
yaşlı, ger,eği gibi esmer tenli) tünd çehreli, kalın ve kaba sesli, 
k,ahraman tavırlı bir Tıınus'ludur. 

Bu adam setrisinin altından pantalon üzerine bir de kılıç 

kuşanmış idi. Setrisinin önü açık olduğu için kılıcın tokası 
görünüyordu. Hatta tokanın üzerindeki çıpa resmi bile zango­
cun nazar-ı dikkatine vasıl oluyordu. Anlaşıldı ki bu adam 
Tunus bahriye zabıtanındandır.» (s. 173). 

Seyyid Mehmed N u.man'ın arkadaşı olan Ali Osman Topuz 
Bey hakkında verilen bu bilgiden başka bir de Seyyid'in, onun 
hakkında söyledikleri vardır. Bunlar Topuz Bey'in karakterini 
bize gösterir. «Sadakat) safvet, sebat ve rnetanet gibi fezailin 
kııffesini cami' olduktan fazla, bu fazıl.etin mukabilinde maayib­
den de hemen· hiçbir şey yok idi.» (s. 290). 

ANTUV AN KOLARYO : 

Cenevizli bir İtalyan'dır. Yirmi seneden beri ticaretle meş­
gul olmaktadır. Bu sayede epeyce zengin olmuştur. 

Novart adlı bir ermeni kızıyla evlenir. Fakat evliliğinin 
onbeşinci günü karısının daha önce bir başkasından hamile kal­
mış olduğunu anlayınca sonsuz bir kedere kapılır. Kilisenin 
sıkı hükümlerinin ağırlığı altında ezilen Antuvan Kolaryo, 
karısından boşanamazsa da vücutça mufarakatla ondan ayrılır. 
Bu arada son derece namuslu bir kadın olan Maryam ile gizli 
bir münasebet kurar. Karısının yine kendisinden olmayan ikinci 
hamileliğinden sonra, Kolaryo, Novart'ı büsbütün terkeder ve 
Maryam'la olan hayatını aşikare vurur. 
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Meşru ailesi yanında bedbaht olan Antuvan Kolaryo, saa­

deti metresi Maryam'ın yanında tadar ve bu saadet içinde elli 

beş yaşındayken ölür. 

ABDULLAH AGA: 

Romana Ahmed Midhat Efendi ile münasebeti dolayısıyla 

giren bir tiptir. Abdullah Ağa bir iki defa karşımıza çıkın;~! 

olmasına rağmen romanın etraflıca tanıtılmış şahıslarmdandır. 

<<Bizim bir kahveci Abdullah Ağa varclır. sadık, sevimli 

habeşi ki.m sevmez ki, Abdullah Ağa dostlarımızın mechülü 

olsun. AbduUah Ağa kahvec-imizdir, kilercimizdir. f cabına gö­

re oclacınuz_, aşçrnıızclır. Güzel güveçler y.apıp bizi pis lokanta­

l.arın mide almaz tıaamlarından kurtardığı kuşluklar çoktur. 

Hele harem kahyasıdır ki salt bizim değil, miiteallikatırııızın 

çolıl.k çocıtğ,ıı,ndan şunu bıınıı almak için çarşıya çıkan kadın­

ların önüne dii§mek dahi Abdullah Ağa'ya ait vezaifclendir.» 

(s. 240). ,,i: 

<<Bundan yirmi beş, otuz sene mukaddem Bağdat'ta vefat 

eden gözWldü Reşid Paşa merhfrmun küercisi olan Abdullah 

Ağa'nın, şimdi kaç yaşında bulıındıığunu ona göre tahmin edi­

niz. Irz ve edebini terbiye ve nezcıketini ona göre mukayese 

buyurunuz.» (s. 240). 

CEVDET: 

Ahmed Midhat Efendi'nin <<kardeşim>> dediği bir §ahıstır. 

Hiç bir şekilde vak'aya karışmaz. Sadece Ahmed Midhat Efendi' 

nin iş ve istirahat anlarında karşımıza çıkar. Son derece hoş -

sohbet bir adamdır. 
«Bizim Cevdet birçok mehasin ve me.ziyyatma zamimeten 

bir de a'la musahibdir. Neş'esi olduğu zaman musahebesine 

doyulmaz. O kadar komik kesilir ki ahbab ve ashabını gülmek­

ten kırar.>> (s. 315). 

KİRKOR: 

Avrupai hayat tarzına özenen yerli hıristiyanlardan olan 

Kirkor, tam bir salon züppesidir. İlk defa Beykoz'dan İstanbul'a 

gelmekte olan vapurda tanıdığımız Kirkor «Tahminen otuz 

yaşlarında, kuzguni siyah, pala bıyıklı, N apoiyon sakallı, gereği 

gibi gösterişli, epeyce güzel bir adam idi. Gözde gözlük, elde 
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ve cepleri arasında altın kor-
don, boyıınbağı üzerinde nohut kadar incili, ince ve son moda 
elbise filaruyla pek süslü bir adam idi.» (s. 23). 

Siranuş'la Karnik'in beraberce devam ettikleri balolardan 
birinde Karnik tarafından Siranuş'a takdim edilen Kirkor, bu 
balolarda gösterişli bir hayat yaşamaktadır. Bir zaman Siranuş'a 
karşı kötü emeller beslerse de, genç kızdan gördüğü sert yüzden 
dolayı geri çekilir ve bir daha Siranuş'un karşısına çıkmaz. 

Ferdi hayatı hakkında hiçbir şey bilmediğimiz yahudi, 
para için cinayet işleyecek kadar kötü bir insandır. Feride 
Ağavni'yi öldürmek için tasarladığı planda bu adamı kiralar. 
Fakat cinayet esnasında kendisi de boğulmaktan kurtulamaz. 

Yahudi'nin eşkali hakkında malümatı boğulma hadisesini 
anında gören bir gemiciden öğreniriz. «Açık kumral, top sakallı, 
ufarak bıyıklı, iri yapılı, genç, güçlü kuvvetli bir adamdı. Aya­
ğına yelken bezinden bir kısa dizlik giyerek, baldırlar çıplaktı. 
Arkasında yine o bezden bir cemedan vardı ki kalın amerikan 
bezinden yapılmış bir görnl.ek üzerine giymişti.» (s. 236). 

Feride'nin Refet'e yazdığı mektubu da aynı Yahudi Beyoğ­
lu'na getirmiştir. 

UŞAK: 

Siranuş ve Ağavni'nin bulunduğu evin kapıcısıdır. « ... yal­
nız pantalon ve yelek 'ile mülebbes ve önü kar gibi beyaz bir 
önlük il-e mestıır temiz pak ve babayiğit bir uşalc.>> (s. 31) şek­
linde bize tanıtılır. 

-- Devamı gelecek sayımızda 
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KUBBEALTI 

4 Ocak Cuma 

8 Ocak Salı 

11 Ocak Cuma 

15 Ocak Salı 

18 Ocak Cuma 

22 Ocak Salı 

29 Ocak Salı 
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OCAK 1980 PROGRAMI 

Meriç 

Hümanizm ( II) 

Uğur Derman 

Ölümünün 40. yılında Hattat Hulusi Efendi 

Doç. Dr. Mustafa· Fayda 

Hz. Ömer Devrinde Divan Teşkilatı Devlet 

Gelirlerinin Dağıtımı 

Doç. Dr. Tevfik Ertüzün 

Ekonomimizin Aktüel Mes'eleleri 

Dr. Mustafa Tahralı 

Rene Guenon ve Modern Dünyanın Buhranı 

Pı·of. Dr. Hakkı Dm·sun Yıldız 

Hicret ve İslam. Tarihindeki Yeri 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 

XV. Hicri Asırda İslam Dünyası ve 

Türkiye (II) 



KUBBEALTI 

4 Mart Salı 

7 Mart Cuma 

11 Mart Salı 

14 Mart Cuma 

18 Mart Salı 

21 Mart Cuma 

25 Mart Salı 

28 Mart Cuma 

MART 1980 PROGRAMI 

Prof. Dr. Turan Yazgan 

Türkiye'de Sanayinin Teşviki 

Cemil Meriç 

Tarihte Kahraman (IJ 

Doç, Dr. Mehmed 

Divan Edebiyatı 

Doç. Dı·. Mustafa Kafalı 

Yakındoğu'daki Gelişen Hadiseler ve Türkiye 

Doç. Dr. Tevfik Ertüzün 

Ekonomimizin Aktüel Mes'eleleri 

Dr. Mustafa Tahralı 

Rene Guenon ve Modern Dünyanın Buhranı 

Prof. Dı·. Süleyman Yalçın 

Sıhhatten Hastalığa 

Prof. Dr. Salih Tuğ· 

Hicret Sonrası Medine 
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KUBBEALTI 

l Nifıan Salı 

4 Nisan Cuma 

8 Nisan Salı 

11 Nisan Cuma 

1 ;j Nisan Salı 

18 Nisan Cuma 

22 Nisan Salı 

2:'i Nisan Cuma 

29 Nisan Salı 
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NİSAN 1980 PROGRAMI 

Doç. Dr. IHustafa Erkal 

Sosyal Değişme 

Cemil :Meriç 

Tarihte Kahraman (II) 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 

XV. Hicri Asırda İslam Dünyası w 
Türkiye (II) 

Prof. Dr. Ö. Faruk Akün 

Türk Dili Karşısında Türk Münevveri 

Prof. Dr. Nevzat Yalçmtaş 

'l'ürkiye 'n.in Sosyal Mes'elel-?ri 

Prof. Dr. Tahsin Banguoğlu 

Kendimize Geleceğiz 

Doç. Dr. Ömer Aksu 

Sistem Tartışmaları ve Gelece,ği 

Prof. Dr. Mehmed Eröz 

'rürkiye'cle Yer Adları 

Doç. Dr. Mustafa I{afalı 

Yakındoğu'daki Gelişen Hadiseler ,·e Türkiye 
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(Kubbealtı : ı) 



1hracat ve ithalat işlemleriniz, 

· döviz, mevduat ve kredi hesaplarınız 
ve diğer bütün bankacılık işleriniz için 
Akbank'ı tercih ediniz. 

Akbank, bütün dünyadaki birinci sınıf muhabirleri 
ile işbirliği yapmak suretivle emrinizdedir. 

(Kubbealtı, 2) 
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SATIŞ: Eski Bakırcılar Kapalı Çarşısı N o. 54 

BOYA FAB: Yunuseli Köyü T e 1. 40 
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(Kubbealtı: 4) 
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